
Miként támogathatjuk Hirsch
báró tervét.

Soha ember fölöslegesebb munkát nem
végzett , mint a minõt végeznénk mi , ha itt
gereuti Hirsch Mór bárónak dicsõítõ éneket
akarnánk zengeni. Mit is mondhatnánk olyat ,
amit túl nem szárnyaltak tettei , a minõnél na-
gyobbat nem tervezett , nemesebbet nem érzett
volna !

Az irgalom Istenének e küldöttével szemben
elnémul a magasztalás , és ha Mózesrõl a szent
könyv nem mondói t más dicséretet , mint azt , hogy ;
Nem lámadt soha Izraelben próféta olyan mint õ,
Hirsch báróról (kinek zsinagógai neve szintén
Mózes) azt jegye zheti majd fel népünk törté-
nete : Nem támadt soha Izraelben olyan jói-
tevõ, mint õ.

Ha majdan kivezette korunk Miczrajima
rabszolgaságából a rettenetesen megkínzott Izra-
elt — ami felér azon csodával , mel y lyel . Amram
fia a Pharahók nyûge alul felszabadította a rab-
szolgajáromba kényszeritett népet ; — ha az orosz
földön vérig üldözöttek majdan fellélekzenek
a szabadság Kánaánjában , hol polgárrá lesz az
elnyomott , emberi jogot nyer a rabszol ga: az õ
nevét fogják dicsõíteni , áldva említeni nemze-
dékrõl nemzedékre.

« Világító fáklyául , zászlóul , vigaszul állí-
tottalak fel Tégedet népek és nemzetek szá-
mára » — a szentírás e szavai korunkban
egyedül õ reá illenek , kinek példáján fel gyullad
a jótékonyság, kire csodálattal tekintenek az
emberi nyomor enyhítésén fáradozó dicsõk, és
ki korunk végtelen nyomorúsága közepette vi-
gasz és megnyugvás, mely kibékít az egois-
mussal , ferdeséggel , igaztalansággal , mely lyel
környezetünk telítve van.

Hirsch bárónak — amit megokolnunk nem
kell — hálával tartozik elsõ sorban a zsidóság,
amin t hogy elsõ sorban a zsidóságnak köteles-
sége, hogy õt sanyargatott hit testvéreink meg-
mentése érdekében kifej tett , páratlan actió-
jában tõle telhetõleg támogassa.

Nem pénzbeli hozzáj árulást kér õ a zsi-
dóságtól. Annyira , hál' Istennek , nem vagyunk ,
hogy erre Hirsch báró intésére volna szüksé-
günk. Megtesz i a zsidóság a maga kötelességét
enélkül is; de meg aztán Hirsch báró , egyelõr e
legalább, nem is akarja, hogy az õ terve kivi-
teléhez pénzbeli támogatással mások is jár ul-
janak. «Ameddi g eszem, vagyonom bírj a, magam
akarom megvalósítani a mentés eszméjét » irta
nemrég egy bécsi barátjához , ki közremûködé-
sét ajánlotta fel neki ; Hirsch bárónak a zsidóság

Miként támog athatjuk Hirsch báró tervét — Látogatás
Hirsch Mór bárónál — Orosz zsidók sorsa- — Dukes Leopold.
— Révai ur. Elbeszélés. G o n da Dezsõtõl. — A vérvád a zsi-
dóknál és keresztényeknél. -- Hazai hirek . — Külföldi hirek.
— Hirdetések.

Melléklet : »Oh Jeruzsál em , téged gyászolunk !» Irta ;
Mai ;  a i  Emil. — Zsidó-magyar írók és tudósok. XXXI. (Neu-
gebauer László) Szerkeszti :Dr. F e l e k i  Sándor — Arnst einer
ur háztüznézõben. K o m p  e r t  Lipót heszél ye.

Tartalom:
Vasárnap (1891 augustzus 9) 5651 Ab hó (30

napos) . 5-ike. Hétfõ 6-ika. Kedd 7-ike. Szerda 8-ika.
Este a gyászt öltött templomokban felolvassák Jeremiás
siralmait. Csütörtök 9-ike/riseoh-Beov. A zsinagógák-
ban Czion gyászdalait éneklik. Péntek 10-ike . Szombat
11-ike. ft2ibosy.-ftT aehaitiii , (a vigasznak szom batj a)
Hetiszidrá: - • Voésr.ehaiiuani. —Haftóran : Jezsaiás 44.
fejezete. (Nacbamu , nachamu ammi . . .)

Naptár :

JLapiiii k 111 ni száma 20 oldalra terjed.

Szerkesztõsé g és kiadóhivatal :
Budapest, V. Vác-tikörut 23

hova minden küldemény intézendõ.

(Elöf izetési f eltételek :
Egész évre házhoz küldve . . 8 írt —
Félévre 4 » —
Negyedévre ' . 2 » —

Egye zám áa 16 ek.

Zsidó telefesti és lámflali leli).
SZERKESZTI :

SZABOLCSI MIKSA.



erkölcsi támogatására van szüksége és ezt adjuk meg
neki oly teljességgel és oly szeretettel , a hogyan
õ azt tõlünk megérdemli.

Hirsch báró, kinek terve (1. a követ-
kezõ czikket) .kivitele érdekében több kor-
mánynak jóváhagyá sát, támogatását, is meg kell
nyernie, súlyt fektett arra , hogy actióját mint
olyat mutathasse be, melyet a zsidóság hely esel,
magáévá tesz. E czélbóí szükségesnek tartja,
hog y községek, testületek , egyletek , társulatok ,
kiválóbb egyének minél nagyobb számmal ny ilai-
kozzanak terve hely essége f elöl. A felszólítást ilyen
nyilatkozatok küldésére a párisi Alliance Israe-
lite Universelle menesztette szét és nem két-
kedünk , hogy a magyar zsidóság százakra menõ
helyeslõ feliratokban ,levelekben és táviratokban
fogj a kimutatni , hogy milyen határtalan hálával
viseltetik korunk e tüneményszerû jól tevõje
iránt.

A pesti zsidó bitközség f. bó 4-én a vett felszó-
lü.i 'i.sra dr. Kohn és dr. Kayserling rabbik , hatvani
•.^m seh Bernát , Schossberger Nán dor báró és az elõl-

.. -.. ¦• ¦ ' .. : \ é i . - - >n (nz egyetlen , W a fõvÁr osb^ : \- ¦:,} ¦)
Pfe -.er Ignácz aláírásaival tuviratot  menesztett az Al-
Hance-hoz , mel y ben hálájának a nagy emberbarát
iránt és hozzájárulásának és hel yeslésének a mentõ
tervet , illetõleg e meleg szavakban ad kifejezést.
Meg vag yunk gyõzõdve , hogy követni fogja e példát
hazánk minden zsidó községe.

Az «E gyenlõsé g* szerkesztõsé ge is táviratot intézelt.
az Alliance-hoz , mel y magyar fordításban i gy hangzik :

A 1 1 i H r II ii*)
P á r  i s

* Hálával , lelkesedéssel , csodálattal , ajkunkon
áldással csatlakozunk Hirsch bárónak , a páratlan
emberbarátnak üldözött orosz testvéreink érdeké-
ben kifejtett és kifejtendõ acliójához és lelkünk
mél yébõl sikerért imádkozunk részére az örökké-
való , irgalmas Istenhez.» '

Látogatás Hirsch Mór bárónál
Flildesbeimer Hirsch dr. a berlini «Jüd. Presse«

kiadója fölkereste Hirsch bárót párisi lakásán , ki akkor
még olt idõzö l( . A jótékonyság fejed elmével a ludako-
lózó vagy egy óra hosszat társal gott s a bárónak
elõtte kifejlett , világraszóló terveire vonatk ozólag, azt ,
mit  ma már ny i.vánosságra lehet hozni a követke-
zõkben mondja el:

*) A jegy ez , mel y alatt az Alliance lsraelitp . Univer
selle-hez menesztendõ táviratok feladandó )..

»Nemde föltétel ezhetem — szólt a báró az
interwiew-olóhoz ^— hogy a terveimet és szán-
dékaimat ismeri. Tudja jól , hogy orosz hitsor-
sosaink számára az argentiniai köztársaságban
otthont akarok teremteni, ahol szabad állam
szabad polgárai lévén , mint földmi velõk biztosan
és kellõ garantiák mellett nemcsak a minden-
napi falatot kereshetik meg, hanem nyugalom-
mal és kitartással hovahamarabb jólétre is szert
tehetnek. Az elõkészítõ munkálatok már . mind
befejezvék, megbizottaim , kik a földvásárlást
végzik s akiknek az érkezõ kolonistákat fogad-j
niok és letelepíteniük kell , néhány hónapja
Argentiniában vannak. Az ilyen nagy arányú
emigratió munkálatai természetesen idõre , sokj
idõre szorulnak : csak lépésrõl lépésre testesit-
hetõk meg egészen még pedi g azért , mert Ar-
gentiniában a politika i és gazdaság i viszonyok
következtében a földvásárlás jelenleg bizonyos
nehézségekkel jár , melyek leküzdendõk , de
csak lassan küzdhetõk le. Hogy vállalkozá-
som sikerre vezessen, határozott szervezetbe
kell azt illesztenem , hogy a kivándorlás rend-
kívül pontosan megállapított határok közöt t
kapkodás és elsietés nélkül , lassan-lassan a vi-
szonyok követelményeinek megfelelõen , fol ylyék le.
Ennek lehetõvé tétele végett az orosz kormány-
nyal tárgyalásokba kellet bocsátkoznom és ön m-
zonyosan tudj a , hogy mr, White Arnold mint
az én meghatalmazottam e czéiból jár t Orosz-
országban. E minõségében irányadó körökben
a legnagyobb elõzékenységre talált és kieszkö-
zölte , hogy az orosz kormány egész sor enged-
ményt teli , mel yek közül a legfontosabbak a
a következõk :

1. Szt. Pétervárott központi bizottság létesít-
teti k , melynek föladata az emi gratió . minden
munkálatainak szemmel tartá sa és vezetése. E
bizottság ban , melynek tagjai zsidók , a kormány t
egy magasabb rangú hivatalnok f og j a  kép viselni.

2. A nagyobb zsidó központokban hely i bi-
zottságok lépnek életbe, melyeknek a kivándor-
lásra alkalmasak kiválogatása és névsoruknak
a központi bizottsággal való közlése lesz a hi-
vatása, mely a kivándorlók tovaszállitá sáról
gondoskodik A hely i bizottságok tagjai kizárólag
zsidók lesznek.

3. Ezen , a bizottságo k állal kivándorlásra
szántakat és a szükséges okmányokkal ellátot-
takat , — amenny iben hadkötelezettségüknek
még eleget nem tettek volna — kitörlik a so-
rozási lajstromokból , vagyis f e lmentik õket a
hadiszolgálat alól.

4 A kormány késznek ny ilatkozott , hogy



Podolia Jelisavetgrad nevû városában Balta kö-
zelében több ezer körny ékbéli para szt véres rablót á-
madásl kövelet el a zsidó negyed ellen. »L« a zsidók-
kal U »tíssélek agyon!« ezen s hasonnemü kiáltásokkal
bátorították egymást a támadásra Aztán betörlek az
üzletekbe s mindenki rabolt anny it , amenny it csak
elb' rt .. s amit már el nem bírtak , azt megsemmisiíet-
:. ', ',; Do ;.-. rí -',:' vadult  tömeg ewcl sem ó;- h V
üzletek kirablása után a lakásokba tört s nem na-
gyo t bútordaraboka t csonkitatlanul. Végre magukra ;J

zsidók ra és mindazokra is rátámadtak , akit zsidónak
véllek. Il y módon számos embert súl yosan megsebe-
sítettek , mi g mások teltleges bántalmazással menekül-
tek elõlük. Háro m zsidó a támadók keze alatt nyom-
ban meghalt. A leirhallan vad jelenetekrõl azonban a
hatóságok tudomást sem vettek. A zsidó családok kö-
zül vagy 200 a bal lai rabbihoz vonult és jajon gva
kért , köny örg ött , hogy Hirsch báróhoz Argentiniába
való kitelep itletésük végett kérvényt intézzen.

Odessából jelentik m hó 31-iki keleltel , hogy a
jeruzsálemi rabbi az odessai rabbit táv iratilag kereste
meg az iránt , hogy a menekülõket a Palesztinába
való kivándorlástól ó v j  a, mert ott igen rósz sors
vár reájuk.

Orosz zsidók sorsa.

a kivándorlásra szántakat az orosz birodalom
határszéléig államköltségen elszállítj a, illetõleg a
költségekhez hozzájárul.

A bizottságok létesítése , ugy hiszem, simán
fog lefolyni és rövid idõn belül megtörténik.
Mr. White Arnol d fõképpen e czélból másodszor
is Oroszországba fog utazni. De ezen bi-
zottságok létesítése nem elegendõ arra , hogy az
emi gratió munkálatai kellõ határok között ma-
radjanak , sõt inkább félõ, hogy a kivándorlás ép
oly terv- és rendszertelenül fog lefolyni , mint —
fájdalom — ez idétt , mindaddi g, mig Oroszorszá g-
ban a viszonyok súl ya tart és kivándorlásra kény-
szerit , vagy csábit ; de alapos okom van annak
föltételezésére , hogy a kormány az én tervezeti
vállaiatomra való tekintetbõl inkább a terhek eny-
hítését, de súlyosbításukat semmi esetre sem fogja
eszközölni , ugy, hogy a kivándorlás lassan-las-
san a viszonyok nyújtotta határok között le fog
folyhatni. A czél elérése végett szükségesnek
látszik az orosz kormány bizalmának megerõ-
sítése a tekintetben , hogy én az általam elvál-
lal t feladatot tényleg meg is valósítom. Én egyes
ember vagyok; nem tudom : vájjon egyes em-
ber elegendõ biztosítékot nyujt-e. Ezért elhatá-
roztam , hogy vállalkozásomat az egész zsidóság
vállalkozásává teszem és jelenl eg éppen Eu-
rópa és Amerik a legkiválóbb zsidó notabilitá-
saihoz fordulok azon fölhívással , hogy vállal-
kozásom számára biztosítsák patronatusukat
Ha az emiitet t világrészek crémje, a zsidóság-
nak representáló megny ilatkozása a munka
védnökévé szegõdik , ez mindenesetre elegendõ
biztositéka lesz megvalósításának. A gyakorlati
megvalósítás egy bizottságra bízandó , melylyel
éppen most lépek érintkezésbe. Hogy kivándor -
lási müvemnek , mely nem szorítkozik egyedül
Argentiniara , hanem más országokra is kiter-
jeszk ed ik, határ ozott üzletszerû vezetést és
poü lotí szervezet ei bizto sítsál., részvénytársasá g
jelleg ével szándékozom azt felruházni , melynek
legkiválóbb részvényese én készülök lenni . .
Beható tanulmányaim eredménye az, hogy az
arg entiniai köztársaság a legalkalmasabb tér a
gyarmatosít ásra . Majd 10-szer akkora lévén , mint
Francziaország s lakosainak lélekszáma mindössze
négy mill ió , — elegendõ teret nyúj t az Orosz-
országban j elenleg levõ valamennyi zsidó szá-
mára ; égalj i meg agrikulturálisviszonyai pedig a
földmives szorgalmának biztos eredményt jóso l-
nak. Kevésbbé alkalmasnak tetszik elõttem Ka-
nada , mely hat hónapos tel ével a telepitvénye-
seket az évszak fele részében tétlenségre itéli
s megakadályozza boldogulásukat. A kolonisátió
számára tán Brazília is kevesebb alkalmas teret

nyújtana , mert égalji viszonyai nem mikden ré-
szében kedvezõek. Ellenben inkább volna tervbe
veendõ Venezuela , melynek nemcsak nagy szá-
mú bevándorló számára van tere , hanem
azonfelül kitûnõ klímája és termékeny szántó
földj e is.»

Hirsch báró eme ny ilatkozatai , bár nem egészen
ismeretlen dolgokat , tartalmaz , mindenesetre eminens
fontosságú , már . csak azért is , hogy a rendkívül nagy
arányú telepítési és mentési munkálatokról egységes
képet ad , amit  eddig aggodalommal nélkülöztünk. A
biztatás és megnyugtatás , mel y minden sorából kitû-
nik , kétségtelenül sok támpontot nyújt a reménynek ,
mel yet a már kivándo rlónak sorsáról érkezett hiób-
hirek veszendõ vé kezdtek tenni.

De leg fõbb jelen tõsége abban áll, hogy uj ked-
vet támaszt , erõk csoportosítását ini t iá l j a a nagy mun-
kára , mel yhez fog ható t minden idõk története sem tud -
felmutatn i. Hiszen az vil áglik ki m ind en szavából ,hogy
erõs akarat , fáradságot nem ismerõ munka és áldozat-
készség mégis meg hozáza a maga várt és szükséges
gyümülcseit.

A jelenté s különben nem teljes, a báró még sok
je lentékeny apró részletet mondott el a tudakolózó nak
melyek közlésére ez annál kevésbbé érzi mag át feljogo-
sítva , mert azokról a kivándorlási munkának lelke ,
maga szándékoz ik legközelbb beszámolni.



Dukes Leopold
Egy ik fáradhatlan kincsásóját vesztette el a mo-

dern zsidó irodalom fol yó hó 3. napj án . Midõn 2 év
elõtt megülte 80-ik születésnapját, a zsidó irodalom
herosai , munkásai és barátja i ritka ovatiókban része-
sítették a tudós aggastyánt , kit kimondhatlanul bántott
az a gondolat , — és ennek sirva adott kifejezést egy
nála tisztel gõ tudós társaság elõtt — hogy még nem
is végezte be az »anyaggyüj tést« ós már is olyan öreg
ember ! Mikor fogja õ azt mind feldolgozni ?

Nem dolgozhatta fel, mert ahhoz még kétszer 80
év kellene és akkor is oly ernyedetlen szorgalom , olyf"*
páratlan szeretet és odaadás kellene hozzá , a minõ:
Dukes Lipóté volt. Egész életében nem keresett és
nem fogadott el állást , házasságra soh'sem lépett , va-
gyonszerzésre soh'sem gondol t , hirnév szerzése még
kevésbbé bántotta ; lelkének egyetlen és kizáró lagos
vágya , szerelme, mindene a zsidó tudományban való
búvárkodás volt. És ezen a téren, a b ú v á r k o d á s
terén oly eredményeket ért el, minõkkel századunkban
csak kevés zsidó tudós dicsekedhetik , ha csak a ma-"
gaslatra nem tekintünk , melyen a halhatatlan Zunz ,
Steinschneider állanak , és amelyet oly kevesen tud-
tak megközelíteni.

Dukes egyik felfedezõj e volt a könyvtárak pin-
czéiben , százados porban és feledésben eltemetett spa-
nyol zsidó költõknek és philosophusoknak. Élete felét
a British-múzeumban , a spanyol Escurialban , a ham-
burgi , amsterdami , párisi , berlini , oxfordi könyvtárak-
ban töltötte , honnan drágábbnál drágább kincseket
hozott magával : Juda-Halévi , Ibn Gabirõl , Alcharisi ,
Ibn Esra , Dunas ben Labrat és a spanyol zsidó kor-
szak még más irodalmi nagyságainak feledésbe ment
müveit. A megbecsülhetetlen kéziratokat kiadta , kom-
mentált a, minden selejtességtõl megtisztította , de fel-
dolgozni érdeme szerint csak keveset dolgozott fel
közülök. De mit tesz az. Teremtett olyan anyagot ,
mel yen iroda lmunk ali g sejtett magasság ig épülhet fel
és mel y a legkiválóbb szellemeket évtizedeken át
foglalkoztathatja.

Dukes Leopold született 1809-ben a pozsonyi
zsidó negyedben. Már gyermek korában magára vonta
a hires rabbi Móséh Szófer, a pozsonyi rabbidinasztia
megalap ítójának figyelmét , habár a nagy rabbi nem
szívesen látta , hogy az éleseszü »Lébele « idegen tu-
dományokat is elsajátított , — hogy mi utón , azt Is-
tentõl megáldott génieknél hiába kérdezzük — és hogy
» tiltott « könyvekbe is bepillantott. Rabbi Móseh Szó-
fer mindemellett ajánlást irt tanítványa mûve számára ,
midõn ez ali g 2 l  éves korában a halhatatlan Rasi-nak
Mózes öt könyvére irt kommentárj át — Dukes egy ik
legkiválóbb munkája -- németre lefordította. Dukes
1 830-tól 1875-i g, tehát 45 éven át vándoréle let élt ,
melynek közepette elsajátított nyelveket és irodalma-
kat, amiket azonban mind a zsidó tudomány érde-
kében értékesített. Altonában , Frankfurtban , London-
ban , Oxfordban , Parisban , Hamburg ban, Berlinben ad-
dig tartózkodott , mig az illetõ városok könyvtáraiban
anyagot talált a zsidó tudomány gazdagítására. (A
párisi, hamburg i és oxfordi bibliotékáknak az orien-
táliákra vonatkozó nagybecsû katalógusait Dukes szer-

Hamburgba a keleti tenger melletti orosz tarto-
mányokból m. hó 31-én egész sereg orosz menekülõ
érkezett , kik valamenny i szálláshel yet betöltöttek , egy
részüket félszerekben helyezték el. Étellel való ellátá-
suk után nagy részüket azonnal hajóra szállították.
A menekülõk megczáfolták azt a hírt , mintha Orosz-
országban a zsidók elleni rendszabál yokon eny hítenének

Hirsch báróval Karlsbadban múlt csütör tökön a
kólonizáczió ügyében a berlini központi bizottság ré-
szérõl G o l d b e r g e r  L. M. keresk. tanácsos és B r e s-
1 a u e r igazságügy i tanácsos hosszasabban tanácskoz-
tak s a következõ megállapodásokra j utottak : 1) Hirsch
báró actiójának a kellõ súlyt megadandó, Európa és
Amerika nagyobb községei biztosítsák a kivándorlási
munkálatok számára védnökségüket. Az elõleges lépé-
sek ez iránt már folyamatban vannak. 2) Az Orosz-
országon kivül fönálló végrehajtó bizottságok alkal-
mas elemek által m e g e r õ s í t e n d õ k , hogy nehéz
feladatuknak uraivá lehessenek. 3) Az emiitett testü-
letek közremûködése mellett Hirsch báró White Ar-
noldot esetleg egy másik kiküldöttel Oroszország ba
küldik , hogy az orosz kormány jóváhagyása mellett
Pétervárott központi és a vidéken több helyi bizottsá got
alakítson. Az orosz bizottságoknak az lesz a feladata,
hogy az orosz zsidók mostani tervszerûtlen kivándor-
lását rendes , bárha n e m  is  ol y g y o r s  mederbe
tereljék .

Hivatalos közleményekben hangsúl yozni fogják ,
hogy azon emi gránsok , kik a hel yi es a pétervári köz-
ponti bizottságok engedél ye nélkül hagyják el hazájukat ,
és az ezek által megállap ított intézkedések alól magu-
kat kivonják , ezt csak a saját risikójukra tehetik és a
kivándorlási bizottságok védelmére nem számithatnak ,
Remélik , hogy il y módon a jelen viszonyok sok pa-
nasza megszûnik , különösen ha az orosz kormány a
munka komol yságát látva , a sok szerencsétlent , akiket
az ismert hatósági rendeletek a nyomor karjaiba vet-
nek , további intézkedési g nyugton fogj a hagyni.

Egy washingtoni távirat szerint a kincstartó
államtitkár , F o s t e r az amerikai zsidó társulatoknak
az orosz zsidók bevándorlá sára vonatkozó kérvényére
azt válaszolta , hogy vagyontalan személ yeknek az
Egyesült Államokba való bevándorlásának elõseg ítése
természetszerû ellentétben állana a törvény szellemé-
vel , s ennek szem elõtt tartását a kormány elhatá-
rozta . — Belgrádból pedig azt jelentik , hogy az oda-
való és nisi zsidók , kik 50,000 frankot gy ûjtöttek
földönfutó hitrokona ink számára , ezen összeget- az
odessai segélybizottságnak avval küldöttek meg, hogy
a kivándorlók a Balkán államokba való beköltözéstõl
távol lartandók , mert az  i l l e t é k e s  k o r m á n y o k
a l e t e l e p e d é s e k  m e g a k a d á l y o z á s á r a  szi-
gorú óv i n t é z k e d é s e k e t  tettek , sõt Romániában és Bul-
gáriában több zsidó kivándorlót szállító hajót nem en-
gedtek kikötni ,



késztette , es egy ilyen munka közben kiáltott , fel egy-
pzer a nagy Mûnk : »én ezt a Dukest nem értem , anny i
nyelvet tud , anny i irodalmat , ismer , ahányat csak akar. «

Vándorlása közben Dukes 43 könyvet irt és nem
volt  jelentékenyebb tudományos fol yóirat , mel yben
dolgozstai meg nem jelentek volna.

1875-ben Bécsben telepedett le, hol folytonos
munkálkodás közt nõvérénél élt , és a hol a tollat ke-
zébõl csak a halál ragad la ki.

Dukes müveibõl felemlítjük a következõket :
«Moses ben Ezra» (Altona 1839.)
«Zur Kenntniss cler neuhebráischen reli giösen

Poesie» . (Frankfurt 1842.)
í Rabbinische Blumenlese » . (Li pcse 1844.)
«Handschriu Íiche Inédila über Lexicograp hie ,

Syno nymik und Grammalik* . (Esslingen 1845.)
«Nachbiblisehe Gescbichte der hebraiscben Spra-

che» (Esslingen 1846.)
« Kontres ha-Mesoreth » . (Tübingen 1847.) - .
«Ginse Oxford » . (London 1850.)
«Nachal Kidumim » . (Hannover 1853 )
«Salamon ibn Gabirõl * . (Hannovor 1860.)
«Philosop hische ö aus dem 10-ten Jahrhundert.

Ein Beitra g zur Geschichte der Mohamedaner und
Juden. «

Az »E gyenlõsé g* eredeti elbeszélése . • (7)
I r t a :  Gonda Dezsõ.

A gavallérok egy ike, akinek porczellánnadrá gjától
nagyon elütött az Írnoki megzavarodásnak az a p iros ko-
loritj a , sietett hozzál ûzni a maga szellemes apercuc-ét.

— Superb, superb. Zseniális idea Adrienné Nagy-
sámodtól megszólít ani ezt a — hogy is mondjam csal
. . . ezt a . . . típust . . .

A porczellán-vé gtagu ur Szárcsay Aladár de eadem.
zipja saját mag ának az õse a nemessé gben , néhai szerény
gy áros, aki sp ódiummal tette porhan yóvá a földet , a
mel y be a neme si fáját volt elültetendõ , de a fiában már
anny i a léhasá g, mintha nemesi fájának valami szép
virá ga már Wallenstein idejében csap kodta volna a pezs-
gõtõl csurg ó asztalt az »imp erial«-ban. Egy ébként em-
ber a - lova tal pán. Nagy életczélt tûzött ki mag ának -
El akarja érni a tökéletessé g azon fokát , hogy ugy
tartsa a négyes gyep lõszárat , p lasztikusan befelé hajtott
karral , mint Stefi gróftól látta , akit különben lefõzött a
monokli hajlásszö gének vakmerõ pongyolasá gával. A
Ste fánia-uti hajs zában az õ orosz ügetöje örökké nyo-
mában van Stefi grófnak , mintha utói akarná érni azt a
77 õsny i disztáncziát , amel y • õket egy születési hiba
folytán elválasztj a.

— Klasszikus , klasszikus — csattan föl nevetve a
másik ur , fenomenális mag ában az a gondolat , hogy
bennünk et ide vezet ebbe a tárlatba quasi a nép közé.
Üdvözlöm , nagysád ; önhöz képest Moliére a maga
humor jáva l valósá gos Hntreprisc des pompe s funébres ! —

— Hahaha - zengett a slepp karban. Mert tudni-
való , hogy ez kitûnõ , brilliáns megjegyzés volt. O mondta ,
Dr. Korber köz- és váltóügyvé d, több lapnak termékeny

humoristája. És amit õ mond, kérem, az szellemes. Min-
den ellenkezõ , állítás haeresia . Hírneve rendületlenül áll
bizonyos körökben , kiváltképen pedig Kerecseny i Dá-
vidné szalonjá ban , aki Beleznay grófn õ példájára irodalmi
jo urokat rendez, és áll attól a percztõl fogva, mióta egy
csendéletet (fõtt kukoriczát ) ábrázoló festmény láttára
igv kiáltott föl :

— Valóban bámulatos íén^m-kép.
Mióta a Jamaika- rumot föltalálták azóta sohasem

issza teáját e rum és ezen szóját ék nélkül : vis-á-vis a
tbeatrummal iszom tbeát rummal. _i Bellevue-beli asztal-
társasá g pedig mindanny iszor kötelességének tartja csak-
nem megszakadni a nevetéstõl , valahányszor a dr , ur a
Lajos pinczértõl úgy rendeli a borjúsültet , hogy az elsõ
két szótag ban Lajo s egy hozzá intézett interpellácziónak
árnyalatát fedezhesse föl ; az üres tány érok elvitelére pe-
dig van egy korszakalkotó fölszólítása : Laj os, hordja el
a tány érokat és magát! . . .

A slepp harmadik beltagja, ama bizonyos körök
Adonisza és Don Juánja , tartalékos hadna gy i egyenruhá-
j ával és gondosan, ápolt bajuszával nem találta egybe-
íerhetõnek, hogy Révai »czibil«-jelensé gével foglalkoz-
zék. Megvetõen mosolygott le a hosszúkabáto sra olyan
magaslatról , mint ahogyan az égboltozat nézne le a
hitvány föld golyóra, föltéve , hogy az égboltozat egy
irtózatosan átizzadt és átszenvedett tiszti vizsga után
ragyogó aranysujtásokat kapna kék aulájára. Adonisz ur
boldog ember , meg van gy õzõdve szentül , hogy az ö
atillája arany zsinórjával elõbb-utóbb valami aranyzsákot
fognak lekötni — talán épen Koromli személyében. Hi-
szen egy táborban »feküdt« õ Kriczky lierczeggel , aki
még most is igen barátsá gosan szokta clnyeregetni az e
fölötti boldogsá gában áradozó Adoniszok és Aladárok
pénzét a vigadói ferblij átékban , hanem azért igen barát-
ságosan is köszön vissza nekik , mikor a nyert pénzen
végig haj tat . az Andrássy-uton. . . .

Adrienne egy néhány pillanati g ravasz kárörömm el
hasonlította össze a maga kísérõinek jóllakotts ágtól és
önteltsé gtõl ragyog ó arczát a szegény, elcsi gázott Írnok-
nak értelemet sugárzó s a meg lepetés pírját ól boritot
képével.

Azután megfordult , körültekintett , mintha egy ké-
pet keresne s hirtelen rámutatott egyre , miközben sze-
mét szorosan gavallérjaira szegezte.

— Lássák uraim , itt van megraj zolva , amint a
biblia nagy bölcse szétzúzza az arany borjút. Ami korunk-
ról sok ol y jelenetet festhetne meg a mûvész , amint az
arany borjuk neki esnek egy bölcsnek.

— Hahaha , p iramidális — zengte az aran yborj uk
kórusa.

Adrienne ismét Révaihoz fordult. Kényszeritette ,
h ogy menjen vele egy képtõl a másikhoz , teremrõl te-
remre. Közbe-közbe kérdést intézett hozzá ny ájasan , me-
legen , ugy hogy Révai lassan-lassan fölengedett , csak-
hamar meg is feledkezett mindenrõl , lelke belemerül t a
a színekbe, belemerült Veronese ezüstös világításába , Tizián

Révai ur ,



E napokban egy igen érdekes füzet jelent meg,
mely bizony ára mag ára fogja vonni a nagy közönsé g
figyelmét, de elsõ sorban mégis a zsidósá got érdekli.
A korfu i vérvád indította a hírneves szerzõt j elen füzet
közzétételére. Mint elõszavában mondja , már a hírhedt
tisza-eszlári pör idejében fog lalkozott a rituális vérvád
kérdésével és akkor ny ilatkozott is felöle ; azóta azonban
sok adatot gyûjt ött , melyeknek alapján jelen mûve ké-
szült. Mintho gy a korfu i eset bizony ítj a, hogy e rosz-
akaratu vád még koránt sem szûnt meg, szükségesnek
vélte e mû megírását , melyet különösen a keresztény
papsá g és a keresztény nép figyelmébe ajánl. »Rajta , a
harezra , nemcsak mindi g a hitetlenség ellen , hanem a
balhit ellen is! Ha a neme; kereszténysé g, babonától
ment lesz . . ., akkor Németorszá gban az a kérdés : váj-
jo n kell-e a zsidóknak keresztényvér , nem egy okból
tárgytalanná vált. «

A mû két részre oszlik . Az elsõ általánossá gban
szól a vér jelentõségérõl, a neki tulajdon ított gyógyító
erõrõl . Sok régi népnél az esküt vérrel pecsételték. Igy
a seythák , médek , lydiaiak , a régi írek az - esküt az által
erõsítették meg, hogy karjaikat fölmetszetté k és a ser-
legben fölfogott vért kiittak . (Hasonlót cm it a régi ma-
gyarokról a pusztaszeri vérszerzõdesrõl szóló monda.)

Az ó- és középkorban a vért különfé le betegcégek
ellen gyógyszerül használták és még a ry -ik században
is megtörtént , hogy egy hiú nõ leányvérrel mosakodott
azon hiszemben , hogy ettõl szebb lesz (9. 1.). A babona
anny ira is vitte az embert , hogy gyógyszerül saját vérét ,
körmét , hajá t stb . haszn lta , sõt még a holtak és még
meg nem születetteket sem kímélte , ismeretes a babona ,
hogy rablók a még meg nem született gyermek kis
ujjával minden rejtett zárt kiny itni véltek . A különféle
állatok , madarak stb. vérének is különös gy ógy ító e. õt
tuia'd onitottak. Szerzõ mindezeket na gy tudomán y os ké-
szültsé ggel tárgyalj a és a régibb és ujabb mû/ékbõl  szá-
mos p.ldáva l illusztrálja.

A m .'.sodik rész a következõ érdekes lejezetekre
oszlik : »i .  Hogy ny ilatkozik a zsidó vallástörvény a vér
élvezésérõl és a holt tetemek használatáról ? 2. Babonás
e etek a zsidó né p körében , mel yek vérre l, holt tetemek-
kel és ki végzetekkel függnek össze. 3. Szükséges vagy
megengedhetõ-c keresztényvér használa ta a zsidó vallás
akárm il yen rítusához ? 4. A vérvád eredetérõl . 5. Zárszó.«

Az elsõ fejezetben a szerzõ rámutat a bibliai pa-
ran csolatokra , illetõleg tilalmakra , mel yek a vérlubona
elterjedés ét a zsidósá gban megg átolták , habár az ókor
zsidósága nem ment a babonától (28. 1.). A késõbbi tör-
vényhozás sokkal tovább ment e téren mint a bibl ia.

*) Irta Straek L. Uenminn , protoslaos theolog iai tanár .
Münche n G 11 Beck 1891.

A verbabona keresztényeknél
és zsidóknál *)*

aranyiorrasába és lüktetõ formáiban , Giorg ione tüzében,
Tiepolo derûjében. Kaczagott Jau S.teen macska-családj a
elõtt és megdöbbenve állott meg Ouentin Matsys Lu-
krecziájánál.

— Lássa, kisasszony, ezt a képe*" a legnagyobb
mesterek mûvei mellé merném állítani. Nem vagyok
hivatott reá, hogy Ítéletet mondj ak, csak a szemmel ér-
zem, hogy az erkölcsi és testi fájdalom , mely a, nõben
vonaglik, mikor e bámulato san megraj zolt sebet üti ön-
magán, sehol a világon nincs igazabban és ragyog óbban
megörökítve, mint ezekben a szemekben, amelyek az egész
emberisé g keservének kifejezésére sem volnának gy öng ék.

Természetesen. Révai akkor már nem Lukré-
cia gyöny örûséges képét látta azon a vászanon , hanem
egy szenvedõ õszhaju asszony ét és a lelkében hasgatott
a fuldokló köhög és hangja.

S Adrienné addi g-addig nézett 2 Lukréczia-képre,
mig. ellopta attól azt a két könycseppet, amely a pilláj a
alá volt festve. Az jutott eszébe, hogy mennyit-mennyit
kellett annak szenvednie, aki azt a végtelen fáj dalmat
igy át tudj a érteni.

Hanem õ gavallérsá gaiknak sehogy sem volt
iny ökre a slepp uj beltagja, annál kevésbbé az, hogy
Adrienné ' kisásszoii}^ anny ira megfeledkezik róluk egy
sehonnaiérü. Eleinte csak élezelüdtek , a hosszú kabátot ,
borotvállatl an állat választván czél pontúl , majd a társal-
gónõt kacza gtatták szurdáncs-szavakkal , de mikor abból
is kifogytak, akkor Szárcsay A ladár odaszólt a Lukréczia-
kép elõtt álló Révainak :

— Hal lja . , . ugy-e ? maga itt valami /erems~olga?
Révai elsá padt, a szeme fölvillant s a keze ökölbe

szorult. Látszott , hogy irtózatos indulat gerjedt f öl benne
az alávaló sértésre .

De leküzdte.
Csak az aj ka reszketett , mikor azt mondta egy

perez multán :
— Téved, nem vagyok az. De inkább volnék te-

remszolga, semmint termek-szolgáj a.
A vágás elevenre talált. Szárcsay visszahökkent , de

iparkodott nyugalmat színlelni és erõltetett nevetéssel for-
dult társaihoz :

— Ah , ah , ri postozni látsz ik . . , Belátjátok , nem
vehetem tudomá sul , mert hiszen , ami az elégtételt
illeti . . . .

----- Azt én fogom megadni Révai urnák l — szólt
Adrienne lángoló arczával , erõsen fölháborodva.

— Révai ur nyújts a ide a kezét !
Réva i kábultan engedelmeskedett.
-— Bü szke vagyok rá, hogy egy il yen becsü letes ,

nagyeszû , nagytudásu és nemeslelkü embernek a kezét
megszorít hatam. Akar om , hogy ezzel a kézszorítással lo-
gadhassam Önt , mint házunknak minde nkivel egyen-
ran gú vandé gét, édesaty ámnak leg közelebb i fogadó-estéjén .
A viszontlátásra , Révai ur !  . . . , Madame , uraim mehe-
tünk, ha igy tetszik. (Folytatása köve tkezik.)



Elõfizetési felhívás.
Tiszte l t  e lõüzelõinket , k i k n e k  elõfizetésük augusz *

tus l-jén lejárt , teljes tiszte lettel kér jük , méltóz ias .
sanak elõfizetéseiket megújítan i , hogy a lap szétküldé
seben fennakadás ne történjék .

Elõfizetési feltételek :
egész évre . . . .  8 Irt —kr
fel évre 4 frt '  — »
negyed évre 2 IVI. — »

Papok , t an í tók  és. község i hivatalno kok :
egész évre 7 frt  — kr
fél évre 3 frt 50 >
negyed évre . 1 frt 75 >

Az „Egyenlõség"
szerkesztõsége és kiadóhivatala

Ruüapeet , V;l _ zikö. ut 23. sz.

Haza i hirek.
— Magyarországi gyûjtések az orosz föl-

dönfutók javára. Mint  ér tesülünk a személyes
gy ûjtés i t t a  fõvárosban is eredményesebbnek muta tko z ik
mint  sí ehekkek szétküldésével kezdeményezett. A köz-,
ponti bizottság nak egy kiváló hel yet betöltõ , neves tagja
ugyan is egymaga 18,000 frtot gy ûjtött személyes inler-
ventióival. Ilyen auspicziumok után nagy és impozáns
eredményt lehet várni a személ yes gyûjtésektõl , mel yek

*) A mûvet az »Iw_ Ütutuni  .iiulaieun * czimü mis .ziooá-
rus intézet adja ki, melynek Strack tanár a vezetõje ,

Igy ph Jore Déa 66. §. 3 szerint : »lia a tojásban vercsepp
van , az tel kell távolítani s csak aztán szabad a toj ást meg-
cnui ; ha a vércsepp a toj ás szikében van , az egész til-
tott az élvezetrecc R. Mózes Isscrlcs még tovább megy s
mindenké p tiltottnak ny ilvánítja. A vér gondos eltávo-
lításáról a fõzés vagy sütés elõtt az emiitett kódexben
egy külön feje zet-cs port szól. A hal vérének élvezeté-
nél , mely megengedett , vigyázni kell a látszatra , nehogy
azt hi gyjék , ho gy állat vagy madárvér. Ha az állatvér
enny ire tilos , mennél inkább az az embervér élvezete , úgy
hogy ez utóbbira a biblia és talmud nem is gondol. A
holttetemrõl pedi g a talmud röviden kimondja : »méth
ászur behanáá« »a holt tetemet semmire sem szabad
használnia (Abódá zára 276). A késõbbi törvény hozás
anny ira ment , hogy még a . halott ruhájának használatát
is eltiltotta. Végül a halott érintése tisztátla nná tette
érintõj ét , amiért is a kohanitának tilos a halotthoz kö-
zelednie is.

A következõ fej ezet a vérbabonárol szól a zsidósá g
körében. Szerzõ az egész talniud-irodalomban csak
egy pár hel yet talál , mely eknek betûszerint i értelme vér-
babonára mutat. Sokkal terj edtebb azonban az efaj ta ba-
bonás hit a közé p- és újko rban a kabala befol yása foly-
tán. A rituális vérvád ellen a következõ fõokokat em-
lít ' : t .  Ha keresztény vér használata me gengedett , vagy
el endelt volna , lehetetlen , hogy ennek a talmudban ,
vagy más valláskodexben nyoma ne lenne. Ilyesmit pe-
dig sem a leg dühö: :ebb inquisitorok , sem a leggonoszabb

hit ehagyottak rum voltak ké pesek sehol sem fölfedezni

sem ny omtatott  sem , kézirati példányokban. 2. Aki a
vallásos zsidót k özelebbrõl ismeri , az tudj a, hogy a val-
lásos zsidó inkább életét áldozza föl , mintsem egy pa-
rancsolatot megszegjen , vagy ne telje sítsen. Ha a rituális
vérvádnak valami alapj a volna , ugy annak mindenütt és
mindi g ismétlõdnie kellene. 3. A vérvád rendesen más
c:odadol gokkal kap csolatban emlitcttik , mint pl. vérzõ
ostya , vérzõ kereszt stb. Amil y igaz az egy ik , olyan igaz
a másik is. 4. A tapasztalat bizony ítj a , hogy a vérvád koholói
vagy herostratesi hírnévre akarnak szert tenni a szen-
zátiós hireken kap kodó új ságokban , vagy elmebetegek.
Különben pedi g még sohasem sikerült il yes h ' rt igaz-
nak bizonvitani .

Lzután felsoroltatnak a) a legnevezetesebb zsidó
Írók , kik e gonosz vád ellen tiltakoznak , b) keresztény
hitre tért zsidók hasonló értclemû tanúbizonyságai, c)
született keresztények , kik e balhit ellen küzdöttek , kik
közül legnevezetesebbek Deutsch és Dalmann tanáro k és
Ganganelli bibornok , a késõbbi XIV. Kelemen pápa. A
rituális vérvád keletkezésérõl szerzõ semmi uj at , vagy
határozottat nem cmlit. Zárszavában utal azon tényre ,
hogy keresztények vallásos fanatizmusból ezreket öltek
meg, aminek természetesen nem a vallás , hanem a fana-
tizmus volt oka és emlékeztet , hogy a rituális vérvádat
a pogányok hosszú idõn át hangoztatták az ifj ú keresz-

tény egy ház ellen , aminek véres üldözés lett az eredménye
Szavait Tertullián egyházatya mondásával végzi, mely
nem évült el , csak gazdát változtatott , s amit évszázadok
elõtt a kereszténység mondott, azt most a zsidósá g mond-
hatj a : »A leggonoszabb embereknek tartanak bennünket ,
kiket képeseknek tartanak " gyermekek ölesére és meg-
emésztésére . . . .; de ti nem törekedtek bebizony itni.
Bizony ítsátok tehát be, ha hiszitek , vagy ne higyjétek,
ha be nem bizony ít ottátok.« (Apollogeticum 7. f.)

A mû második részében kevés az eredeti , aminek
oka magában a dologban fekszik : mi uj legyen egy
anny iszor megezáfolt gonosz vád ujabb czáfolatában. De
örvendetes a tény, hogy egy nagynevû keresztény tudós ,
kinek auctoritását elismeri az egész tudós vilá g, irta e müvet
tiszta , nemes emberi érzéssel , mellékczél nélkül. Mert aki e
mûvet olvassa , az nem gondolná , hogy Strack tanár buzgó
misszionáriu s *): sehol sem kandikál ki a lóláb. Másrészt
azonban ép' oly elszomorító az érem másik oldal a. Hi-
szen mi zsidók elmondtuk és elmondjuk ezt százszor ,
ezerszer . . . .  de nem akarj ák hallani. Anná l  nagyobb
elism.réssel kell viseltetünk e mûvéért Strack tanár iránt
kinek szavát ott is meg hallj ák , ahova a zsidók szava
el nem j ut. Vaj ha behatóan olvasn ák , kiknek e mû fõ-
ként szánva van , a keresztény papsá g és a keresztény né p !

Berlin , 1891. augusztus 2-án
Lõvy Ferencz.



teljés buzgalommal csak akkor indul nak meg, ha a
nyaraló fõvárosi lakosság visszatér otthonába. — G y u -
l a f e h é r v á r  r ó 1 írják nekünk , hogy a központból
kapott felhívás után a hitközség elöljárósága nyomba n
összeült a gyûj tés módjának meg határozása végett és
két községi gondnokkal Springer Dáviddal és Hirsch
Mórral ¦ gyûjtõi vek utján szedette be a jótékon y ado-
mányokat, melyeknek összege 531 frt. — Tamásiból
annak helyreigaz ítására kérnek föl bennünket , hogy a
gyûjtés eredménye n e m  961 frt 90 kr , hanem 169
frt 90 kr. volt , — A sajtóhibát bizony ára az okozta ,
hogy a szedõ az üldö zöttek iránti rokonszenvbõl
viszájáról olvasta a forintokat.

— Rabbiválasztás. A tokaj i orthodox izraelita
hitközség fõrabbij ául Katz Mózes, nagy-magyari (Magen-
dorf) rabbit , a nemrég elhunyt hires német-keresztturi
rabbi fiát választotta meg. Katz Mózes rabbi je les ember ,
alapos talmudista és igen j ó szónok , csak azt sajn áljuk ,
hogy nem tud magyarul és csak azon csodálkozunk , hogy
olyan magyar városban , minõ Tokaj, a zsidók súlyt nem
fektetnek arra, hogy papj uk tudjon magyarul. Tudósítónk
arról értesít ugyan , hogy az orth . közvetítõ bizottsá g(az
orthodox községekben a rabbiválasztást ez intézi) soh'sem
engedte volna meg, hogy Katz Mózest válaszszák , ha ez
véletlenül tud magyarul is, amint hogy nem engedte ,hogy
Schück Majert, a nádudvari rabbit , az elhunyt tokaji rabbi
fiát , ki kiváló rabbinikus ismeretei mellett jó magyar is,
rabbinak válasszák*) — mindamellett elvárj uk és fel-
teszszük Katz rabbi tapintatától , — végre még fiatal és
hozzá igen tehetséges ember — hogy 2-3 év alatt ma-
gáévá teszi hazája nyelvét.

— A gyulafehérvári rabbiság egyetlen je-
löltje , Fischer Sándor Kis-Mártonból. mini. nekünk irják ,
f. hó 19-én tartj a meg magyar próbaszónoklatát . A
szónoklat megtartása után a közgyûlés a felvételt il le-
tõleg határozathozatalra fog összeülni. A jelölt német
szónoklat tal már április havában muta tkozot t  be.

— Nagyváradi hirek. Na gyváradról irj a. tu-
dósítónk : A hely beli ügyvédi kamara jú l ius  hó 19-iki
közgy ûlésén a lemondás fol ytán megüresedett alelnöki
állásra dr. Beáovits Ferenczet választotta meg. —
Az idén létesül t nagyváradi kereskedelmi és i parka-
mara elnöke : Rei smann Mór banki gazgató , titkára :
Sarkadi Ede és másodti tkára:dr ,  Pál y i Ede. — Városi
t iszt ikarunkban a következõ felekezetünkben honora-
tiorokkal találkozunk : Renclõralkapitány Gerõ Annin
h. fõkap itány, városi orvon dr. Derkovits Miklós , al-
számvevõ Neumann Izrael , irodai gazgató Sarkadi
Ignácz , községi biró Révai Mór. — A nagyvárad i i pa-
ros ifjú ság önképzõ köre 10 éves fennállásának alkal-
mából országos ünnepél yt , kiáll í tást  rendez és zász-
laját is fel fogja avatni. A zászlószegekbõl

*) A pozsony i rabbi választás (Ha a közvetítõ bizottság
mindenüt t azt az elvet követi , hogy a rabbisá got az apától , ha
csak féli gmecldi g arravaló íia van , ez örökli. Tokajon ettõl el-
tekinte tt , daczára annak ," hogy az elhalt tokaj i rabbi egy ik
támasza volt a közvetítõ bizottsá gnak é.s Reich f gnáczot 1-í .
hitá gazalnak vallotta. — Hiába , minek tanult meg a nádudvari
rabbi magyarul!

küldöttek a nagyváradi a zsidó hitközségnek is. Mint-
hogy azonban idõközben ny ilvánossá gra jutot t , hogy
Schlauch püspök a zászló felavatásra csak az esetre
vállalkozot t , ha arra keresztet tesznek, s minthogy a
kõr e kívánságot teljesítette : azért a szegeket ugy a
zsidó, mint a református hitközs égek visszaküldöttek .

— Esztergomból irják nekünk , hogy a hit-
község képviselõtestülete f. hó 28-iki gyûlésén a ta-
nítók fizetését évenkínti 60 frttal fölemelte. A képvi-
selõ testületnek e lépéséhez a motívumot dr. Horn
Károl y, hitközség i elnöknek az évi vizsgálatok ered-
ményérõl beterjesztett jelentése s az ahoz fûzött azon
indít vány szol gáltatta , hogy «a tantestület eddi g ki-
fejtett buzgalmának elismeréséül és azon reményben ,
hogy ezen buzgalmuk a jövõben sem fog lankadni » a
tanitók fizetése az uj tanévtõl kezdve fölemeltessék.
— Az esztergomiaknak eme határozata , a közsé g szo-
rult anyag i helyzetét tek intve (mel yet a régi templom-
nak halóság i meg hagyás fol y tán  történt lerombolása
és uj zsinagóga ép ítésének kényszerûsége idézett elõ),
kétszeres értékû. Tudósítónk QZ alkalommal egyúttal
azt is kiemeli , hogy az esztergomi hitközség három
évvel ezelõtt is emelte tanitói  fizetését s azok közé
tarto zik , mel yek illõen dotálják gyermekeik nevelõit.
A t anitók fizetése most fejenkint 720 frt.

— A vígszínház alapító ivét e sorok keltéig
66-an irták alá , köztük a következõkke l találkozunk :
dr. Halász Sándor , Bachruch Károly, Neugebauer
László , dr. Arány i Miksa , dr. Halász Fri gyes , Hevesi
József , Bischitz Mór , Russo Eli , Brody Sándor , dr.
Pollak Illés, Strausz Adolf , dr. Silberstein A dolf , dr.
Herzl Izidor , Gerõ Károl y, Hartenstein Zsigmond , dr.
Visontai Soma , dr. Schwarz Gusztáv , Bischitz Lajos
Bischitz Arthur , Mezei Gyula , Wahrmann Mór , Wahr-
mann József , dr. Fraenkl Sándor , Kõváry Fülöp, dr.
Neumann Ármin , Fekete József. Tehát 26 ol yan
névvel , mel ynek viselõje felekezetünk hive , a mi , te-
kin tve az aláírások számát , arra vall , hogy a magyar
zsidóság arán ylag jóval nagyobb részt b iztosit a maga
számára a nemzeti asp irácziókból , mint a menny i reá
esnék .

— A fõvárosi lakosság felekezeti és nem-
zetiségi viszonyairól a statistikai " hivatal igazga -
igatõj a, K ö r ö s i  József érdekes jelen t ést terjesztett be
a pol gármesterhez , mel y a fõvárosi zsidóságra i gen
kedv ezõ világot vet. A magyarság tekintetében a fõ-
városi zsidó lakosságo t (75,02%) ugyanis  a m á s o d i k
hel y illeti meg, elõtte egyedül a helvét hitvallásnak
(95.9-1-%) vannak s a romai kathol ikusok (62'83"/o) ,
ágostai hitvallásnak (60-8L%) és más vallásuak (5 l ,50" 'o
csak u lána következnek. A német elem tekintet ében
a zsidókat megelõzi a katho likus (21\'a°l») és az ágostai
(25 'Vu) hitfelekezet , mi a magyar  szempontból színién
kedvezõ a zsidó lakosságra. Nemzetiség i szempontból



Külföldi hirek,
— írásbeli érettségi a zsidó hittanból.

Nürnber g bõl jelentik , hogy az ottani ker. gimnásiumban
az uj tanterv értelmében a zsidó tanulók az idén tettek
elsõ izben írásbeli vizsgát a zsidó hittanból is. Az uj
intézke désnek j elentõsé ge szembeötlõ , mert a h ittani
Írásb eli vizsgálatból nyert osztál yzat ép ugy számításba
vétet ik az általános osztál yzat meg állap ításánál , mint
bármel y más tantárg yé. Erre való tekintetbõl már most
a zsidó tanul ók kénytel enek lesznek a zsidó vallások-
tatást , mel y aiól akárhányszor föl is menttették magukat ,
komol yabban venni s annak legalább is anny i figyelmet
és idõt szentelni , mint bármel y más tárgynak. De azon
okból is fonto s ez az uj intézkedés , mert a zsidó hi tta-
nárokat természetszerûleg tagjai vá t .szi az érettsé g i
vizsg álatokat megej tõ tantestületnek , mel y ben eddi gelé
sem szavuk , sem hel y ök nem volt. Bizony ez az újítás
ráférne a mi közé piskoláinkra is.

— Stadtliagen Mór berl ini városi tanácsos
m. hó 28-án elhunyt Berlinb en. A mag istratus a kö-
vetkezõ meleg Fzavakkal adózott emlékének : «Júl ius
hó 28-án hossm, nehéz betegség után elhunyt Sladt-
hagen Mór , dijlalan városi tanácsos . Már 1868-ban
vállalkozott városi tiszteletbeli hivatalokra , 1871-ban
a városi ké pviselõ testületbe és 187 o-ben a tanácsba
lépett. Mindeme állásait lelkiismeretes hûséggel töl tötte
be. Mint colleg iumunk tagj a munkásságának leg-
nagyobb ré szét a szegényügy, különösen pedi g az õ
vezetésére b ízott jótékony intézeteknek szentelte . Az
õ betegápo ló intéze tének s az õ kórházainak érdekei
súl yos betegsége daczára arra ösztönözték õt , hogy
közel gõ halá la órájáig reájuk gondoljon , javukért  mun-
káljon. Hü munkatár s , becsületes jellem , i génytelen
szeretetremé ltóság vá lt ki véle körünkbõl. Emlékét hí-
ven fogjuk õrizni. » — Hûlt tetem eit ugyané nap dél-
utánján Ülték örök nyugalomra , Sírjára a moabita
kórház i gazgatósága , orvosai és hivatalnokai és a
ma gistratus is diszes koszorúkat helveztek.Temelésén
jelen voltakDunck er polgármester , Bertram , ScMffe r ,de
Neve ,Vogt , Kochann , és Mamrot h tanácsosok ; a városi
képviselõ testülete t számos tagj a képviselt e , a zsidó
kórház és jótékony egyletek tisztviselõi testületileg
vonultak k i ;  az «Alt-Kölln » kerületi egy let számos
lagból álló küldöttséggel képviseltette mag át. A gyász-
beszédet dr . Sáer , volt szombathel y i , egy év óta ber-
lini rabbi mondotta .

~ Az. olaszországi segélyactió, mel yn ek
központi bizottsá gát , mint irtuk , Z?./z^/;/ comuiendatorc ,volt
minister elnöklete alatt a minap Rómában mega lakí-
tották , most már a/» orszá g több részére is kiterj ed. A
mozgalom lelke , mint a római bizottsá g létesltlésénél
is , dr. Margulies ílorenczi rabbi , aki odatörekszik , hogy
az orosz földö nfutók seg élyezésére alakuló bízottsá gok
vezetõi a keresztény és zsidó társadalom szine j avából

tekintv e az arányokat , a katholikussk 59 92%-al járul-
nak a magyarsá ghoz , a zsidók 23 36%, a reformátusok
10 40% és az ágostaiak 5*38% -kai ; vé gül a katholikusok
a németségnek 3/ _ -ed részét -, a zsidók V&—ét , az ágos-
taiak 6-%-át képe zik , a helvét hitva llásnak között
német nem fordul elõ.

— A beszterczei bitközség tagjai uj zsina-
góga ép ítésére gyûjtést in dí tot tak meg, mely ol y meg-
lepõ ered meny nyel járt , hogy az építkezést tavaszra
megkezdhetik.

— Az orientalisták kongressusa, mel y f.
évi szeptember 2-tól 10-ig fog ülésezni , meg hit ta  dr.
Silberstein (Ötvös) Adolfot , a Pester Lloy d munk atársá t
is, ki remek czikkei vel lapunkat is fel szokta keresni.

— Emlékbeszéd. F. hó 4 én, — mint Léváról
írják lapunknak — a sclosim (30 gyásznap) utolsó nap-
j án K o h n  Mihál y monori kerületi rabbi , megkapó ma-
gyar emlékbeszédet tartott a lévai zsinagógában atyj a ,
Kohn Ambrus, lévai rabbi fölött. A gyászbeszédet , mely-
nek folyamán szónok felemlítette, hogy az elhunyt 37
évig mily méltóan viselte a rabbitisztet , végighall gatták
a város összes honoratiorjai is, kik az elöljárósá g elõtt
a fölötti elismerésüknek adtak kifeje zést, hogy a zsina-
gógában oly gyönyörû és minden tekintetben s'került
m a g y a r  beszédet hallhattak.

— Az «unio catholica*, bécsi biztosító in-
tézetnek hog y Budapesten is volt fiókj a, arról csak
akkor értesültünk , mikor immár néhaivá lett. Ant i -
szemita tendencziáj a és czéljai daczára a fiókintézet
megvonult szépen a Királ y-utczában a zsidó leg ény-
egy let tõszomszédságában. Nem sok vizet zavart s lé-
tezésérõl csak éppen most lehetett tudomást szereznünk ,
mikor h ivata lnokai t  vég kielégítés nélkül bocsájtotta el
s azok 3 havi kikötött fizetésükért port akasztot tak a
néha i fiókintézet nyakába Hanem hát il yen dol gokat
nem tartanak számon Csatár , Szendrey, Üray uraimék
— még akkor se mikor  obstruálnak.

— Dóczy Lajo s uj drámája a »Vera gróínõ «
a ^Szép irodalmi könyvtár * ez. vállalatban most került
a köny vp iaezra. A mû régebben kész , s mint  áll í tják ,
részt vett több pál yázaton is, azonban — azon kitün-
tetésben részesült , hogy nem díjazták. A mellõzött
mûrõl több lap sajnálattal írja, hogy eddi g még sehol
sem került színre.

— Magyar müvesz dicsõsége. M in t  érte -
sülünk , a barcelonai törvény hatóság b a barcelonai mü-
kíállitás jury-jének ajánlatára megvásárolta Pfeiff er
Izidor , Bécsben élõ kiváló tehet ség û szobrász hazánk-
fiának egy ik tanulmány fejét. A ki tudja , hogy a nagy-
hírû barcelo nai kiállításon csak a leg kiválóbb müvek
ju talmaztatnak , az bizonyár a mélt ányolni fogj a e fényes
kitüntetést.  Megjegye zzük , hogy a jeles mûvész e szobra
múlt éve — «A sátán eszközei * czimü kis  csopor-
tozatával együt t -- a budapesti mütárlaton is ki volt
állítva , de itt figyelemben sem részesült. A magyará-
zat egyszerû : a mûvész két hibában szenved —zsidó
is, fiatal is.



kerül jenek ki. Il y módon alakul t  meg a lívornói bizott-
sá g is , mel ynek elnöke Orlaude , a híres senator s elnök-
hel yettese de Lardecel gró f, a titkára Mmzyiú ügyvéd ,
pénztárosa Fricdmann Enriko. Ezeken kivül ott van még
a választmán y ban Rosseli Raffaello a közsé gi elöljárósá g
elnöke és Lnmbroso ügyvéd . —- A páratlan sikertõl fel-
bátorítva , dr. Margu 'ies Florenczben és Olaszország más
nagyobb városa iban is szervezi a seg él y bizottsá gokat s

Jelekezeíi különbsé g nélkül  minden üt t  a legnagyo bb elõ-
zékenysé ggel vál ladco znakaz emberbaráti  munkára. — Ez
úttal  meg megemlí t jük , hogy a fö lhívásokban mindenüt t
e mondat  foglaltatik :. «Szent kötelessé ge minden olasz-
nak , hogy a kiüldözöttek segél yezése által  protestáljon
a borzas ztó türelmetlensé g és le lk i i smeret i  kényszer el-
len , mel yet a i9 század n l k o n y n t á n  ugy ûznek , mint  a
közé p kor sötét na pja iban . »

— Hirscn báró amerikai alapítványáról
a «New-York Times* hosszabb ismertetést közöl s
egyút ta l  kiadja az alapi tv ány levél szövegét . Az elsõ
paragrafusb an az alap í tvá ny létesítésének okai t  a báró
igy mondja eb<En .l i i rseh Mór báró.jelenleg í'rancziaor-
szág i lakos , a leg fájdalmasabb r észvéttel szere ztem tu-
domást azon zsidók szenvedéseirõl és s/.orultságár ól ,
k iknek  o t thonuk  Oroszorszá gban és Romániában vaiu
hol õket kegyetle n tö rvén yek  és h arálsaglalan polgár-
társai k e lnyomják , és ennélfogva e lha tá r oz tam , hogy
hozzájárulok azon faj rokonaim sorsának könny ítéséhez ,
kik  eme nem ve ndé gszeretõ orszá gokból Amerika
Egye ül i  Á l l a m a i n a k  köztársasá gába kivándorol lak , vagy
k ivándo r o ln i  fognak. » Az o k m á n y ban ezu tán  inog van-
nak  nev ezve az alap í t v á n y n a k  kövei kezû meg hala!--
mazoll jai  és keze lõ i ' : Isaues M yer S., Seli gmann JeílV ,
Sehiff Jakab ]].. Slrans Oszk ár  S.. Iliee Menrv. l íoíl ' -
mann  James 11., és Gold mann  G yula New-Yorkban
továbbá  Sulzberger Mayer  és Haokenb org Wil l ian i  1]
Philadel p h i ában .Az  al ap i l v á n y c z é l j a i r a  2 , 100,000 dol i ái
van rendelv e. Az oki ra t  az alap í t v á n y  mcg hn la lmazo t -
la i t , va la mint  egyeseknek ha lá la  u t án  ezeknek az élõk
által k inevez et t  jogutóda i t  meg bízza , hogy az á l l a h i k
k iválasz landó orosz és román zsidó k ivándor ló  csalá-
dok számára földeket vásárol janak , azoka t  j ó karba
hel yezzék , beruh ázzák , épületekkel lássák el és eze-
ket nekik  bérbe adják , hogy tová bbá a fe lepi lvény csok
számára mûhel yeket , i skolákat  és más szükséges épü-
leteké i emeljenek és kéz inüv .k ben  vagy a loh ln i ivo-
lésben kiké pez lossék õket. Ami g mindez  lé tesí thetõ
lesz , addi g az alap í t v á n y  jöv edelmei a. k ivándor lók
segél yezésére és nevel ésére fo rd í t andók .  A k i n e v e z e t t
bizot t s ág czéijai elõseg ítésére egy vagy löbb a lb i zo t t -
ságot is l é tesí thet  az Egyesült  Ál lamok tö rvén ye i  ér-
telméb en. A tovább i intézkedések et , már nag yjában is-
mer te t tük .  Az okmány Parisb an f. é. j anuár  22-én
kell. és az Egyesült  Ál la mok fõkonzii lja King E. Ádám ,
fõkonzuli  beívelé se líoopcr Róbert és Dret. Jules elõd
Parisban Íratot t  alá

' ¦¦- Hiraly es rabbi. Dr. Gaster londoni rabbi
k inek a román benemerenti érdemje llel való kitünt e-
tésér õl utolsó elõtti számunkban adtunk hirt ,Károly ro-
mán királ y nevében az ehhez intézett üdvözlõ iratra
a következõ elismerõ választ kapta : ^Nagyságoddal van
szerencsém kõzleni , hogy ö felsége a királ y, legkegyel-
mesebb uram , az Õn szerencsekivánatai t , mel yeket 25
éves uralkodói jub ileuma alkalmából intézett hozzá ,
kegyelmesen fogadn i , és engemet megbízni mél tóztatott ,
hog y önnek oly szives szavakban irt leveléért i gaz
köszönetet mondjak. — Ö felsége nagy megelégedéssel
fogadta az ön «Ghrestomatia romana »-ját , tehetséges
mûködésének uj tanújelét és önt eme k i tûnõ  i ro-
daimi munkájáért , mel y ugy Romániána k , min t  szer-
zõjének becsületére válik , legõszintébben üdvözölteti.
Hogy müve a legmagasabb kegynek örvend , nagyságod
már abból is fölismerhet te , hogy õ felsé ge annak
ajánlását elfogadt a. — Midõn õ felség ének különösen
jóakaró  indulatairó l  ismételten biztosítom , maradok
•kiváló t iszte lettel  — Basset .

— A prágai Chevra-Kadisa a minap tartotta
meg 337-ik köz gyûlését , de az egy let maga már 327
évnél  ré gebb idõ óta áll fenn. A prágai Chevra , mel y-
nek j elenleg 912 tagj a van , a lefo l yt évben 400 teme-
t ést végzett , közülük /20-at dí j ta lanul .  Az évi jelenté s
t ör tén et i  részébõl kiemeljük , hogy a lefo lyt évben az

I egy let rég i temetõje megtel t  és az uj Zizkovban ny ílt
I meg A rég i hires temetkezési hel y, mel y Európán ak
! cay ik legértéke sebb és legrég ibb emléke , a város uj

ép ítési t e rve inek  majdnem áldoza tául esett , de az elöl-
jár ósá g idejeko rán közbel épett , s i gy átemelõnek csak
egy jelenték telene bb kis ré szét fogják egy uj utczára

j fe lhasználni , mi g a n agyobb része ezen lulra is meg-
I marad Prága látni valói  sorában-

— Orosz újítások. A rendesen jó l értesült
«No\v . Wr. » j e lent i , hogy az orosz ko rmány a korubka
(vá gás) és az ün ne p i gyerty ák után esõ megad ozást ,
mel yet az oroszorszá gi zsidók eddi g kerületenként , ma-
gák választotta adóbehaj tók utján autonomic e kezeltek ,
ki veszi  a zsidók kezébõl és az uj törvény hatósá gi törvény
érte ' nvíben közh atóságok és hivatalnokok által fogja besze-
detni , természet csen — nem a zsidók számára , a mi már
.1 mi megjegyz ésünk. — Lengyel lapok pedig azt jel entik
Oroszorszá gból , hogy Pob edonoscev ren deletet intézett
az al antas hatósá gokhoz , mel yben értésükre adj a , hogy
a zsidók ezen túl  szombat és ünnepnapokon nem tarthat-
j ák zárva üzleteike t És Oroszorszá gban mégis azt hang-
súl yozz ák , hogy nincs val lásüldözés ! Hiszen a já mbot
A n l i 0 c h u s E p i p b a n e s-rõl is csak i l y e n  cse-
k é l y s é g e t  õrzött meg a történelem.

— Egy katholikus Pap Gábor. A St. Luis-
ban megjelenõ « ,íewish Voiec» az orosz zsidó-kérdés-
ben Löbb keresztény tekinté l y nézetét közli. ICözülök
szélesebb körû érdeklõdésre méltónak tartjuk a St



Luisi egy házmegye fövikárj usának Brad y-nak nyilat- |
kozatát , melynek szószerint i fordítása a következõ :

A katholikus egy háznak a zsidó üldözéssel szem-
ben elfoglalt állásponja , biztosan hiszem , hogy köz-
ismeretü . A pápa protestál t ellene A nagy kaUio -
iikus. gy ûlés Manning érsek elnöklete alatt  protestált
ellene. Eme ti l takozások c~ ak visszhangját képezik
minden amerikai  katholikus nézetének. A mi fölfo-
gásunk szerint , mindenkinek  van joga az istenét a
saját módja és saját lelkiismerete szerint imádni
Éhez kinek-kinek a leg korlát lanabb jo ga van. Mi
nem érezzük magunkat feljogosítva arra , hogy vala-
kire valamely vallást rákényszer i t sünk.  Leg fölebb

, megkísértjük , hogy másokat , okokkal és példákkal
meggyõzzünk , és ezt az utat módot tartjuk az egye-
düli nek, mel y hez jogunk lehet. Minden más elj árás
ellenkez ik a czélíal. A zs idó k intel l ig ensek , leitvá-
gyók és loyali sak. A mi hazánkban ennek legjobb
pol gárai közé tartoznak. Hogy Oroszország ban mil y
okból üldözik õket , elõttem talány,  k ivévén  ha föl
szabad tételeznem azt , hogy ezt merõ iri gység bõi
és gyûlölsé gbõl te szikanelyet  a zsidók üzleti  já rtas-
ságukkal k eltenek az oroszokban , kiket  e t ekintet-
ben messze fölülmúl na k.  í

Szabadságszeretõ amerikai l é tünkre  k ik az
amerikai insütuczi ök üdvös voltáról épugy meg va-
gyunk gyõzõdve , mint  a gondo lkodás -, szólás- és
vallásszabads ágéról , az infolerancziál m indenben
megvetjük és t i l t akozunk  m ind egy szál i g azon mód ellen ,
ahogy az orosz kormány IDrclmeU ensóg éí. a zsid ók- i
kai szemben gyakorolja.  De a p r ole sí alásná í  egye bet ;
is lehetünk.  Mivel  én u g y a n i s  a 'no.i izd.kU3i moz- !
galomban , mel y az ül dözöt teknek megmen téséi  és j
különbözõ nemze te k  k özöl t  való szétosztását czé-
lozza , nem bizom , szívesen kell õket l á tnunk  a mi
hazánkban.  Jó pol gár okká lesznek , mihel yt am er ika i
pol gárokká \álnak . Föld van elég, ahol o t thonra
ta lá lha tnak.  Mi ludunlc s nek ünk  kötelességü nk is
mindazokon seg íteni , k i k n e k  nincs  meg az önseg ély-
hez váló módjuk ; a zu tán  majd megállnak a maguk
lábán is. !

Hazánk nagy és tud elegendõ hel yei , adn i  |
mindazoknak , akik avva l  a szándékkal  jöttek ido , j
hogy a szónak amerika i  értelmében amerikai '  po l - !
gárokká legyenek. '

— Berlin zsidó lakossága a legutóbb meg-
ejtett nép számlál ás szer int  79 .286 lélekbõl áll .  A sza-
porodás átlag-számi lás szerint  23 százalék , l íe r l in
összes lakossága 1 ,578,79 k

— Rabbigyülés Newyorkban. A Kel et rabbi-
jain ak egyesülete 1 3-ik évi gyûlésé t  j ú n i u s  hó 15. és
l íi-án tartotta meg Newyorkban  dr. (_ í o I I. h o i I S. el-
nöklet e alatt.  A gyü 'ésen ötvennél több rabbi  volt
jele n Newy orkbó l , Philade l phiából , Pal l imoreból  Ne-
war dbó ) , Rrokl ynból , Bostonból ós A lbany ból. Érte-
kezéseket dr. K o h u I , dr. W e i s z, ú\\ G o 11 h e i ! ,
dr. H a r r i s o n  és mások olvastak fel E e v y n e k a
newy orki  Gal.es of hopoi zsinag óga szónokának i u d i f -
ványára  egy hangúl ag  e lhatá roztuk , hogy a szombat
szenlebb .il tar tására m inden  község ben szombati li gát
alakítanak. — Az oroszorszá g i zsidöüldözésok t árgyá-
ban a köztársaság i elnökke l H a r r i s o nnul  és R I e i ti e

államtitk árra! leendõ konferálás czéljából b izottságot "
küldtek ki , mel ynek tagjai Let icht Nowarkból ; Gotlhei l ,
Mandes , Groszmann , Benjámin és Isaaks Newyorkból ,
továbbá Illowy Philadelphiábó l. Végül elfogad tak egy
határoz ati javaslat ot, melynél fogva a ( örvény hozó
testülett õl jobb házasság i és válási törvényeket. " fog-
nak sürget ni.  A következõ gyûlés t  Brokl ynban novem-
ber hav ában tartják meg.

— A vallásoktatás statis bikáj a Bécsbe a.
Az 1890-91. tanévben 23 íiu- és 23 leány né piskoláb an ,
továbbá két vegyes iskolában és a sik etnémák intéze-
tében 28 tani tó  és egy tan í tónõ , összesen 4213 fiút
és 4563 leányt része ikéit vallásoktatásban. 13 íiu- és
16 leány pol gári iskolában 14- tanitó összesen 972 íiti t
és 1859 leányt  oktatot t  hi t tanb ól . 16 köz épiskolában
¦9 vallástanár 2196 tanulót  oktat ott  és a 2 biblia isko-
lában 187 tan í tvány  2 tanitó utján részesült taní-
tásban.

— A becsi «Aaniasz Jeschurun » egylet,
mel ynek  Palesztin a kolouizácziój a a czélj a , mint  an-
nak idején a ;i ber l in i  orosz diák ok egy letér õl is i r tuk ,
a ber l ini  központi  bizottsá ghoz szintén kérvényt  nyúj-
tott  be, hogy ez az orosz kivá ndo rlókat Palesztina felé
terelje. A - meg kéréseit bizo ttság erre azt vá laszol ta ,
hogy sajnálja ugyan , de Paleszt ina  kolonizácz ij a nem
esik hat áskörébe.

— A berlini zsidó sinylõk háza , mel yet
Mannbcimer Mór és Boriba 880-ban alap ítottak , a nö-
vekvõ szüksé gre való tekintetbõl , az alapítványozók
elõleges meg hagyása értelmében kieg észítést nyer t .  A
schöulia ttseu fasorheh zs idó (emelõ felé nézõ részét
öt ablakos szárn y ép ülettel  egészítet lek ki s most már
az épület a rányai  is teljesek.

— A korfu i menekülök visszatérése egy re
fol ya m aiban  v an , s az ezirán yu mozgalmaik ban a görö g-
kormány támogatja õket .- A  mina p az alexandriai  görö g
íökonzu látust  megbizta a kormán y,  hogy 150 zsidó mene-
külõt , kik a vissza téré sre készek vo ' t ak , konnánykö i i sé gen
küldjön hazájukba .

j - Az orosz menekülõk Jeruzsálemben,
I mint a londoni «Je\v . Chro n. » után az egész euró pai
i sajtó jelenlétté , uj otthonukba n i gen rósz sorsra , találtak

és sokan meg bete gedtek . Va lamel yes czáfo la t érkezeit
ugyan ezen közlésre , de a tömeges meg betegedésre vo-
natkozó birnek , ugy látszik , mé gis van ala pja. Dwlí 'údcs-

; lienner )  gyûjté s i is ind í tó i t  és a beteg orosz menekülõk szá-
| márn a szent f ö ldre  összesen 7750 márkát  kü ldöt t  a bajok
1 megszüntetésére alakult bizottsá ghoz , melynek élén Adel-
1 maun , dx. Peuchtwagner  és dr. Wallach orvosok á!Iá-

nak. -- JaíFaban vagy J er uzsálemben a beteg meneku-
j lók számára idei glenes kórhá zat  fognak létesí teni .
j — Az oldenburgi nagyherczegség oraz.
I rabbija, dr Mamibeimer, volt  Pome rania- iauenburg i rabb i
| a nap okban foglalta el uj állása ' . Beikta tásának í í n n e -
! ptdyességei kö/.ül k iem eljük , hogy a herczeg -,ég i á l l am -
I minisztér iumban l'öleskctiék az ország tö rvénye i re  s a

rákövetkezõ napon a zs ina gógában a nag) berezeg ki-
1 rály i fensé ge nevéb on az államminiszter távolléte foiy -



A lévai izraelita slaLusquo-hilközségnól
mint anyakönyvi kerületnél 11 oo Irt. évi fize-
tés, az anyakönyv i ós egyéb szokásos mellék-
jövedelmek , valamint a helybeli állami tan i fó-
ké |) ez ( lólx :i i  ós logymnasiumban végzendõ h it-
oktalás j övedehnei élvezésével egybekölölf , 1892.

Pály ázat.

án az orszá gos községtanács ( landes gtmeinderath )
elsõ elöljárója iktatta be az Oldenburg nagy herczegsé g i
orszá gos rabbi székébe. A be:ktat ó elõljáró a fiatal rab-
bit felelõség gel járó hivatalába a tartomán y valameny-
nyi rabbiján ak szeretetérõ] és hûsé gérõl biztosítva ve-
zette be.

— Az ansbachi ker. rabbi GH'mbanm hivatali
mûködésének félszázados évfordulój a alkalmából Luitp old
h g. regenstõl a szt. Mihál y érdemrend 3 osztál yú jelét
kapta. A magas ki tüntetést a jubilánsnak a városházán
nyújt ották át , hol számos- községi tanácsoson kivül , a
zsidó közsé gi elöljárósá g test ületileg jelent meg. Ez
utóbbi az ünnep eltet egy gy ûjtés nagyobbössze gü ered-
mény ével is megtisztelte , hogy abból nevét viselõ ala-
pítván yt létesítsen.

— Az ellentáborból. Dr. Sevin tanár , boden-
see melletti überlingeni antiszemita apostol ellen uzsora
vétsé g miatt nem rég meg inditották a vizsg álatot. A
tanár akkortájban , mikor ez a hir németorszá gi lap ok
utján hozzánk is eljutott , ugyancsak neki gyürk ozött a
— mosakodásnak , azonban , ugy látszik , ez nem sikerült
n eki. A mannheimi büntetõ törvénysz ék a vizs g álóbíró
adataibúi elég támpontot talált arra , hogy a végtár-
gyalást ellene elrendelje .

— Zûriekben segélybizottság alakult az
orosz zsidók támogatására. A bizottsá g által kiadott
felhívást a következõk irták alá : Bion W.lelkész , Bok
lág Li pót a zsidó község elnöke , Brettauer L. fõkonzul ,
Fierz-Laudis C, dr. Fínsler Antistes , dr. Furrer K.
lelkész , Hirzel Pál tanfelügyelõ ,' továbbá dr. Kessel-
ring Pl., dr. Oreili Alajos , dr. Stein Lajos , dr. Stem
Alfréd , Ulrich M., (elnök) tanárok és dr. Wille Fe-
rencz . — A gyûjtés eredménye eddi g megh aladja a
10 ,000 frankot.

-•-- Bokharából A londoni * Dail y News » j e-
lenti , hogy a bokharai zsidó közsé g a nagy vezírhez
azon kérdéssel for dult , vájjon az emir kormá nya minõ
eljárást szándékszik követni az esetben , ha az orosz
kormány Turkestanból kiûzné a zsidókat és Bokha-
rába vándorolnának be? Az emir ezen eléj e terje sz-
tett kérdésre azt válaszolta , hogy mindazon zsidók , kik
Turke sztán azon városaiból valók , mel y ek Oroszor-
szágnak 18G7-iki hódításai elõtt Bokharához , Taskent-
hez és Kholandhoz tartoztak , úgyszintén azon tur-
kesztáni zsidók , kik Turkesztánnak nyelvét , beszélik
s annak viselete , szerint ruházkodnak : Bokharába min-
denkor visszatérhetnek.  Oroszországra való tekintetbõl
azonban az emir a lengyel és orosz zsidókat  már
csak azért sem lát hat j a szívesen , mert szûk országá-
ban nem akadna hel y számukra.

—- Orosz zsidók Berlinben. A városi men ¦
hel yben hetek óta számos orosz kivándorló napokon
át tartózkod ott ,  Nagyobbára egész családok — mint
a Perl. tagbl. irj a — mel yek egy ré szükre külön be-
rendezet t szárny ép ületben százával találnak pár nap i
o t thonra  és a prenzlaui fasor és szomszédos utcz ák
lakói elõtt már nem is mennek ritka ság számba. A
fé r fiak magasszáru csizmái , bõ nadrágot , alacsony,
széles szegé l yû sip kát és rövid ujjas okat , vagy hosszú
szárn yú , testhez simuló kabáto t v iselnek és nyomba n

elárulják az orosz parasztot. Az asszonyok és gyere-
kek tarka szegényes viseletüek, nagyobbára mezítl áb
járnak az utczákon és a résztvevõ ber liniektõl hel y-
ly lyePközzel apróbb ajándékokat : czipõt , kendõt , enni-
valót stb. kapnak. Az asy lti m közelében lakó számos
lengyel gázmunkás család a kivándorlók esetleges
bevásárlásai nál tolmácsul szol gál. Az idegenek egy
része az orosz keleti tenger melletti tartomány okból
való és a kíváncsiak nak el-elbeszélik szomorú sorsukat.
Akárhányan járnak , kelnek is , de közülük egy sem
marad Berl inben .  Volt ol yan éjszaka is , hogy 600-nál
több , vagy is a fedelei kere sõknek közel íele , talált
nyug hel yet a városi menhel yben. — Bizony a mi fõvá-
rosunkban az a néhány it t  meg forduló menekülõ is
magánjóték onyságra szorul !

Ifjabb Ragéi Ottó könyvkereskedésében Bu-
dapesten , (Muzeum-körut a Nemzeti színház bérhá-
zában) megjelent és kapható :
Általánosan engedélyezve a m. kir. közokt . Ministe-

rium 17358/88 számú rendeletével.
fta iafo ó Bí _ __ ! a,ea A kézimunka tanítása a népiskolá-

ban. Második javított kiadás ára . . . .  —.72
Alsófokn ipariskolák száraára engedélyeztetett a ra-
li, vallás- és közoktatásügyi minister 1890/134:50. sz.

rendeletével.
fi&!% $5sessg*e_'í >**> » Irál y ían  alsófoku i pariskolák szá-

mára Kemény kötésben ára , — .40

Uj tankönyvek.
A nm. m k. vallás- és közoktatásügyi Ministeriurn
21452. szánra rendeletével általánosan engedélyezve.
8L .9.8'E&a 9f. Magyarország története. Áz  ujabb mi-

nisteri  tanterv  r*.lapján a nép iskolák V. osztál ya
használatára.  Hatodik kiadás , vászoiikötésben — .30

fl í .ai i ' fiD .. Jo Földrajz a minister i  tanterv alapján a
népiskolák számára. Elsõ rész 2. javítot t  kiadás ke-
mény kötésben 20 kr. Második rész 2. javí to t t  ki-
adás kemény kötésben 20 ki *. Harmadik rész ke-
mény kötésben . . . . , — .20

A tisztelt i gazgatóságoknak és hi t tani ló  uraknak ,
kik  ezen könyveket  iskolákban tankönyvül  használni
óhaj tják , szívesen küld a kiadó kívánatra ingyen tisz-
tel et példányokat .

pL3?- Kassiuo Zsigmond és testvére vasbutor gyárának
I hirdetés ére különösen fe l hívjuk olvasóink figyelmét"



évi január hó 1-én betöltendõ rahhi állásra
ezennel pályázat nyittatik.

• Pályázóktól megkívántatik , hogy a talmud-
ban és az õsi hagyományos törvényekben tö-
kéletes jártassággal , a törvény követelményei-
nek és a kor igényeinek megfelelõ mûveltség-
gel, valami nt a magyar és német nyelvû hit-
szónoklatok megtartására való képzettséggel
bírjanak , —. továbbá , hogy három elismert rab-
bitól képesítési bizonyítványt felmutathassanak.

A megválasztandó rabbi kötel essége leen d,
a rabbi és anyakönyvvezetõi teendõk mellett
Íz izraelita elemi iskola feletti felügyelet gya-
torlása is.
| Pályázni kívánó rabbi urak felkéretnek ,
hiszerint kellõen felszerelt kérvényeiket , élet-
for , családi viszonyok és esetleg eddi gi mükö-
lésük feltüntetése mellett , legkésõbb 1891. évi
fzeptember hó 15.-ig alulírott elnökséghez czi-
mezve , beküldeni szíveskedjenek.

Próbaszónoklátra csak a meghívottak bo-
csáttatnak , és az útiköltség esakis a megválasz-
tottnak fog megtéríttetni.

Léván 1891. július 30-án.
I>r« Fromincr I gnácz,

hitközségi elnök.
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Pályázat
A marosvásárhelyi sta l usquo-ante izraelita

hitközség 4 osztályú elemi magyar tannyelvû
iskolánál f. 1891. évi szeptember 1-én kezdõdõ
iskola-évre egy 500 irt- , évi fizetéssel javadal-
mazott igazgató-tanítói állásra ezennel pályázat
hirdettetik.

Az ezen állásra pályázni óhajtóktól a ma-
gyar és német nyelv teljes tudása és a héber
tudományokban mélyebb szakavatottság kíván-
tatik.

Pályázók tanitói képzettségüket , kort , csa-
ládi viszonyaikat , eddi gi mûködésüket és egész-
ségi á'lapotukat kitüntetõ eredeti , vagy hitel es má-
solatú bizonyítványaikkal ellátott folyamodvá-
nyaikat f. év augusztus 15-éig alólirt elnök-
séghez megk üldeni szíveskedjenek.

A hitközség jegyzõi teendõit is végezheti
az alkalmazott , külön díjazás mellett.

Az elsõ próbaév után fog a véglegesítés
•felett határozat hozatni .

Marosvásárhelyt., 1891 július 12-én.
A maros vásárhelyi N.al.isquo anie '

izraelita hiUtöxNég elnöksége, |

Pályazat -
Aiuiirott izr. hitközség f. év október 1-jére

pályázatot hirdet egy korszerû, helyét tökél ete-
sen m egálló <5i«lma<i k <*__ ó állásra , kinek eg Y-
szersmind ^"löl pTOl 

_)
rTrt_> -__ ak kel l lennie. Az

illetõtõl megkívántatik , hogy a magyar nyelvet
szó- és irásbelileg tökéletesen bírj a, képességgel
bírjon a hitközségi jegyzõség vezetésére és a
közép- és állami iskolában való hitoktatásra.
Évi fizetés 350 frt , szabad lakás,egész sechita
és a szokásos mellékjövedelmek. Képesíte tt
anyakönyvvezetõk elõnyben részesülnek . Pályá-
zók szíveskedjenek megfelelõen felszerelt kér-
vényeiket f. évi szeptember 15-ig alólirott elöl-
járósághoz beküldeni. Csak az erre meghívottak
bocsájttatn ak próbaelõadásra és csak a megvá-
lasztottnak tériltettik meg az utazási költségnek
egy része.

Szászváros, (Erdély) 1891. augusztus 4.
Az izr. hitközség elöljárósága nevében :

Si<íáw% A l h e r t .
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szál lodák, f ürdöintézetek, gy ógyhelyek nek és I

g^^^^^^^L nélkülözhetetl en minden gazdass zony nak az 1
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célszerûbb a kárp itozott ágyaknál ; férgektõl ment és felette tartós s elegáns B
i ĵT Mintaraktár a kereskedelmi múzeumban, *- (̂g g

Gyár ; Budapest, Aradi-utca 60. szám 1
Kassino Zsigmond és Testvére , Budapesten. 1

I Specialisták vasbutorokban és angol sárgaréz-ágyakban. |
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IGAZGATÓ : g
| AKANYOSH Y MIKSA. |
| E ny ilvánosság i jog gal felruházott  intézet fj]
íjj áll  4 pol gári és 3 közép kereskedehni iskolai osz- 

^L tál y ból. Biz ony í tványai  ál lamé rvényesek. ' A ke- §
III resk. osztál yok egyenrangúak a keresk. akadé- S
l|r miák osztál yaival. Az intézet  minden  követel- |;

|l m enynek  meg felelõ internátussal  (bennlakás) |
fi] van egy bekötve és »iskolai mühel yU tart fenn , Tj
íjj mely a középisk olai tanáregyesület jubiláris  ki- íJJ]
& állításán díszokl evéllel lõn ki tüntetve.  Elõjegy- S
H zések már a szünetek alatt. Értesítõvel készsé- IJI
I1 gesen szol gái \{\\
1 »* iga«gat6sfig. |
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„T H E  O R E S H A  M«
3-i életbiztos ító-társaság Londonban.

Magyarországi fiók : Ausztriai fiók :
Bu dapest, Ferencz-József-tér 5., 6, Bécs, Gisellastrasse 1. sz. a.

a társaság házában. a társaság házában.
A lársaság vagyona 1890. június 30-án . . frk 111.610,613.—
Mvi bevétel bizlosiláso k és kamatból 1890. évi

június  30-án » 20.084,349.—
Kifizetések biztosítá si és járadék i szerzõdések

s visszavásárlás ok stb. után a társaság
fennállása óla (1848) » 234.804,082.—

A legut óbbi t izenkét  havi üzleti idõ alatt  a tár-
saságnál » 55 985,275.—

érték i g nyújtatlak be ajánlatok , miáltal  a társaság
fennállása óta be nyúj tott ajánlalok összértéke » 1 ,666.812,555.—

ériékre megy. — Prospektusokkal és díj táblázatokkal , mel yek
alapján a lárs aság kötvényeket  k iá l l í t , továbbá ajánlatokkal , d íj-
mentesen szol gálnak az osztrák-magyar monarchia m inde n nagyobb
város ában az ügynök urak és a magyar 6s uNxtrílk fiókok.

001 Leeiri abh szabadalmazott

WCL08BTT -ÜLÕ K
Mrm . öiui.iiködõ xáróval , emaillirozott , ön-

tött vasból való csészével , megakadál yozzák a légvo-
njitoA és ui»taliii..& kigõzöIgéMekct , melyek
állal a betegsé gek leginkább bekövetkeznek. — Ara
darabunk int fényezett ülõdeszkával 10 frt , fényezett -
lennc l 9 frt. — Szétküldés utánvéttel. — Sok ezer már

sikeresen van használatban
¦\w O X  ̂ __P S O MA

budapesti vasbutorgyáros raktárából
(1> o r o t t y a - u t e w. a 2. s a.)



i B̂»KaHB_________ B_________ H_______ H

SINGER és WOLFNER kiadásában
Budapesten , Andrássy-ut 10.

megjelent az orsz. izr. tanilóegyes ület által kibocsátott iar. elemi iwkolui tankönyvek jegyzéke:

liu a liöiiyv ára kötve — -¦ "40 kr. liouiároniy, Magy. nyelvtan IV. oszt kötve 20 kr .
Moy.es öt könyve 5 kötetben . Egy-egy kö- » » » V—VI. » » 36 »

.... ... tet ára kötve 40 » liakita-ltfeiger. Földraj z III. oszt. kötve 12 »
j Müller, Magyar ábc és olvasókönyv kötve 20 » » » » IV. » > 28 » 1
j Itadó, Magyar olvasókönyv II. oszt. kötve 32 » » » » V—VI. » » 36 » 1
i » > » III. » » 36 » Jlayer-JIárki. Magyarok története » 30 > |

I

» » » IV. * » 45 » Ertl II. Természetrajz— — — — — — 32 » I
» » » V—VI.  » » 65 » Székely (Scliwartz) számtan II. oszt. kötv e 20 »

lloffiiianii , Magy. nyelvtan II. oszt. kötve 15 kr. > » » III. » » 24 »
» » » III. » (sajtó alatt .) » » » IV. » » 24 *

Hercy.og, Német ábc és olvasó. Kötve 20 kr. » » » V —VI. » » 36 »
.HendI, Német olvasó II. oszt kötve 32 kr . Mayor. Énekeskönyv izr. iskolák számára

III. » ' » 36 » * I. füzet 20 »
» » » IV. » » 45 » II. füzet — —- — — 20 » §
» » » V—VI. » » 65 » Muta tványp éldányt valamenny ibõl készséggel |» » nyelvtan II. » » 20 » küld : i

III. > (sajtó alatt. ) SIJVCJEK és WÖLFSIEB, 1
Itadó V. Biblia történet . Kötve — 50 kr. könyvkereskedése 1

»-.̂<« udapest, Andrássy-ut 10. 1

F E L H Í V  á S S

LóvaiDávidM-l»
felhívj a az általa tõzsdemüveletekre alak í tott A), «), €), !>), E), F) és 4«) csoportok III. «oro/.a(|
résztve võit elsü havi , és pedig július hó 10-tõl augusztus hó 10-i g a tõz sdemüvelelekbõl eredõ haszon !
¦ felvétel e végett a pénztáránál jelen tkezni és fizet minde n egyes résztv evõnek és pedi g: A ) - I I I  csoporti
5 frt és 20 kr., Ifc) III. csoport 12 Irt , D) III. csoport 25 t'rl., I>> SÍI. csoport 50 frá ,
lí) 111. csoport 84 írt, F) 111. csoport 145 Irtot és «JÍ) III. csoportbeliekne k ;*<><> Irtot.

Eme fényes siker , valamint az eddi g alakított csoportok mind a hat sorozatánál tanús ított tömeges
hajlam a részvételhez , de fõleg a leg kedvezõbb kilátásaim a tõzsde árhullámzá sok rendszerem szer inti
kihasználhatására , arra indit , hogy egy ujabb és pedig egy VII. sorozatot megny issak az alant
jegyzet t csoportok szer int. |

E_ lojosy'25ó.s©l___, _cés»_zstT7"o^7c>j©gííy-o33LX»o. f. é. RiigiiM xtUN hó 20-ig fogad- 1
tatnak el, minthogy augusztus hó 22-én már kezdetét veszik az üzletek a következõ csoportok s érint : g

A)  VII. csoport- 100 rés/l vevó — - — a 25 forint
B) VII , » 100 » _ _ _ __ a 50
tJ) VII. » 50 » __ . _. __ a 10O
D) VII. ¦ » 50 _ _ _ _ _  a 200
K) VII. » 20 » _ _ _ _ _  íí íiOO
F) VII. » 20 » — — — a 500
U) VII. » 15 — — — á lOOO

Ezen csoportok mindegy ike külön-külön kezeltetik és a haszon mamién SIO ii»p után pénztáram-
nál átvehetõ , vagy posta utján kézbesittetik. Minden egyes résztvevõnek harmincz napi elõzetes felmondás
után ' a hozzá járult összeget liaNzonnal együtt minden levonás nélkül vissza ûzetem.

___M^_BW_W__UM_B______ ^^



Nyomatott Buriáa Mórnál Budap est, Váczi-körut 10, Marokkóiház
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1 Univ. Med. Dr. RENNER j|
i i v i z g y ó g y i n té z e t e i
i Budapest, VII. kerület, Valero-irtcza 4. sz. g
öd Az intézet (mel y 18 év óta fennáll , a Hidrotherapia |U
Jjlj minden modern eszközeivel van ellátva és szakszerû ke- JU)
[jjl zelés mellett ugyanott sikerrel gyógyíthatók : ![}
^ 

1. 
A legkülönfélébb idegbajok: Hysteria, Hypo- 'k

Ujj ch.ond.ria, Melaneholia, álmatlanság stb. Ily
fíj l 2. Vérkeringési zavarok ,' szédülés, vértorlódás, fjjj
«|l vérszegénység, hószám-zavarok stb. _ ™|{lj 3. Az emésztési szervek betegségei : gyomorbél- _J

Jjj l hurut, székrekedés, a belek renyhesége, puffadt- ;j |jIJ sága, hasbeii pangása stb , ™
IHJ 4. Rheuma bajok és általános gyengeségek |_]
'IS Beiilakók és bejárók felvétetnek. jffl

§ __ ___ T E L E F O N  ^Wf J|̂ ^̂̂ ^̂ /-3S/-3^̂ ^,̂ ^_3_J-g-g-=^

ITELEFONJ F E L T A L Á L ÓK !   ̂ |U j  t a l á l m á n y o k r a  
^ K^V

kieszközöl és érié - . f.O^ ^ I
késit minden _. v4\ _-_ I\ kV áfüállamban. t^V^ I

^% f> védjegyek , min- |
Q _-̂  ^^^ 

1ill; 
*"'s muslrák 1)e" !

^̂ fc F lajstromozását eszközli j
<4 ^V BERGL SÁNDOR í

*"̂  ̂ 6'/.«) budap esti szabad, cs mûszaki irodáj a j
Budapest, VI,, Andrássy-ut 30.

KIVONAT
GMJÍER SMfM ís Fffl

p_ _ l__ E .M, kárpitos és fliszitõfc
BUDAPEST, EBZ8ÉBET-KÖBU T %%¦

Árjegyzékébõl i
1 drb ere Ion pap lan — — — — — 1.70 kr.
1 drb vörös nouge pap lan — —• — 2- —
1 » satin eachemir paplan — — — 3.4-0 kv.
1 » atlasz eachemir pap lan — = -— 4.40 »
1 » atlasz paplan — — —¦ — — 8.50 »
1 » lószõr matracz — — — — 10.-—
1 » lószõr matracz 3 részben — — 14.—
1 » Grin de al'ri g matracz — — — 6.—

bárom részben — — — — 8.—
1 drb tengeri matracz — — — — 4.50 kr

» három részben — — — — 6.50 »
1 » ablak tnnisz-függ öny — — — 2.80 »
1 » asztal- 2 ágyterítõ bouret — — 7,50 »
1 » asztal- 2 » príma » — — 9.50 »

Vidéki megrendeléseknél kérjük a postaköltséget
elõre beküldeni. — Kereskedõk elõnyben
rév/.cMiliieli. — Nem tetszés esetén az árut ki-

cserél i ük, vagy a pénzt vissza küldj ük.

f cX X X X X X X X X X X X X X X X X X T i
$ Kohn Arnold ^v/ sa_a<_ifv§. j slxr3_sLÖ_c"Ltl---t^i,-\t K/
O (Váczikörut 14, szemben az Andrásy- y/
Q ut torkolatával VJT

\p  ajánlja mindazok ügyelmébe , kiknek a s i r -  »/
Q k õ á 1 1 i t á s szomorú kötelességét kell Q
Q teljesíteniük. 

^X NKÓp ew pontos kiviteléri  és lehe- /\
X tõleg olesó meggxamii/tsért keaües- 

^w ij edik a e%ég jó hírneve. \/

 ̂ -̂  Szombaton és ünnepnapokon zárva. ^~ V

VOCXXXXXXXXXXXXXXXXXX

ipiki j odfurdo
(Szlavóniában.)

I*akrat'/>iLip ik (3)éli vasut)
Okoc3án magyar királyi államvasutak.

Egyetlen meleg jódhõforrás a kontinensen , 6_ ° Celsius állandó
hõmérsékkel. Hegyek által védett , enyhe égalj.

A nyári idény tartania : április-október
A tiszta , hamisítatlan lip iki jódhévfürd õk ajánlatosak a

nyakhárty ák minden hurutus bántalmainál , mindennemû csúzos
s köszvényes bajnál , miri gy- és vérbetegségeknél , görvélykör-
nál , csontbántalmaknál stb.
Mint  fürdõorvos Dr. Marsaiké lamás mûködik.

Kiterjed t , árnyékos park , gazdagon berendezett
fürdõhel y iségek , porczellán- ,márvány- , kõfürdõkkel stb.,
stb . tiszta ásványvíz zel töltött társasfürdõ izzaszíõ-
kamarákkal ; k i tûnõ  gyógyzene , fedett sétány, olvasó-
zongoraterem , j ó étkezés egy uj vendéglõs vezetése
alatt , sokféle szórakozás. A déli vasúton menet- és .ár-
ujegyek 33n/ o árleengedéssel. A m. kir. államvasutakon
zóna- tarifa . Prospectus felvilágosítá ssal szol gál a

lipiki fürdõi gazgatóság.

k lipiki jód víz szétküldése
az igazgatóság részérõl szakadatlanul történik , friss töltésû li-
piki  j ódviz állandóan kap ható ÉDESKUTY L. cs. és kir. és
szerb kir.  ndv. ásványvizszállitónál és az osztr -magy. monarchia
összes ásványvizkercskedésében , valamint a nagyobb gy ógytá-

rakban és füszerkereskedésekben.
,̂ -----T-M.-«.----___.-.----_*.---i — — I . — ¦ _^_.r_._-_-.---______-_- ¦¦__¦ ._¦¦—¦__. i i ,  --_TTT IIB_|_|||WM_a_|M||||_M_B|||l_g|_iB_|-i

Landesmann Lipót
a nagym. minisztérium által nyilvánossági joggal felruházott

VI. osz. mag. polg. fhi~iskolája és ne-
velõ-intézete Szabadkán.

A polg. isk. elõkészít a keresk. akadémia , középiparta-
noda , mintarajzt anoda és hadapr ód isk. számára ; képesít több-
féle állami hivatalra, vasúti , kereskedelmi , ipari , biztosító -
és pénzintézet eknél való alkalmaztatásra. Folytatólag átléphet
a tanuló a gazdasági, erdészeti , állatorvosi középintéze-
tekbe. Növendékek tisztességes ellátásban , gondos vallás-
erkölcsi nevelésben és rendszeres pótoktatásban része-
sülnek. Folytonos felügyelet Mérsékelt dijak. Értesítõ
kívánatra bármikor.
Okleveles -po lgári, avagy középiskolai tanár

alkalni áztatik.



— f 6y i. Tiseo-Beov hetében. —¦

Ezerdarabba törj ön szét a hárf a ,
Mely örömet tud zengeni csup án ;
S sziklára vetve a szomorú lantot,
Zokogj anak lep attant húrjai,
Hogy szánalomra ébreszszék a csendet,
Ragyogó könyve a fekete éj t.
Oh Jeruzsálem, téged gyászolunk !

Ne adj atok italt a szomj azónak,
Se a szegénynek pu ha f alatot;
Elátkozott a nap s elátkozott
Az éj szaka, mely en te romba dõltél,
Napkelet disze : ragyogó Czion I
A füstö lgõ lángoszlop ok hely ett,
Melyek sietve a f e lhõk közé
Vitték a béke szent áldozatát :
Ma te magad, saját oltárodon
Vagy az örökös, égö áldozat !

Romokba dõltél és e rom alatt
Hever az is, mit a világnak adtál :
A végtelen nagy emberszerete t,
Mely a szivekbe rég kihamvadott,
Mióta terhe vagy csupán a f öldnek,
Táplálva az örök gyûlöletet.
Ok,' öltsetek f el  komor gyászruhát,
Ne tartsa vissza senki kö ny elt ;
És üljetek a f ö l d  nedves p orába,
Görny edve, mint a rab, kit ezredek
Könyörtelen, nehéz belincsbe vertek.
Oh Jeruzsálem, téged gy ászolunk !

Nem egyedül miénk e f áj dalom ;
Van még e nagy világon oly  kebelf

Mely  egy ütt érez minden szenvedõvel

S a koldussal megosztja f ekhely ét;

Mely a nyomort részvéttel csillapítja ;

Van oly  kábel, mely szeretetre gyúl,
Ha csak egy szikra beragyog szivébe :

Csak egy p arányi emberszeretet I

Mindenki gyászol, ki csak valaha,

Elny omva önzõ, nap i érdeket,
Egy ideálért küzdeni akart ;

Kit még az eszmék vonzanak csatára —

Te vagy a világ örök ideálja ,

Romokban is teérted lelkesül,
Kit hazájá tól megfosztott a sors ;
Romokban is a legdrágább te vagy,
Mohos f ejeden glória ragyog:
Oh Jeruzsálem, téged gyászolunk !

Hogy lettél nép te, örök vértanú !
A mid csak volt, azt a világnak adtad
S hálából —- a világ kitagadott ;o <_> '

Uj korszakot teremt meg lángeszed
S a czéltalan, hosszú küzdelmek ára :
Hogy összedõlt romokba temp lomod
5 te magad is romnál több nem lehetsz.
Mondd, f áj nak-e most koldus rongyaid }
Mondd, f áj -e. most a megvetõ mosoly ,
Ha a világ kaczagva fordul el
Attól, ki néki életet adott }
Ha kõ merev szivekhez könyörög
Szeretetért — f elmiljó hontalan ! ? . .

Forrong a f ö l d ;  láz ég, amerre lépsz
S amerre boly gó végzeted sodor,
Ott vérben teszik a p irosló alkony
S vérszinbé lángol a haj nali ég.
Ha vándorútadon pihenn i térsz,
Vad állatoknál irgalmat találsz,
Nem igy az élõ emberek között.
Oh, minõ nép lehet e hontalan ,
Ki ellen összeesküdött a sors
S ádáz szes^ély ly el üldözi tovább ,
Kezébe nyomva a koldusbotot
S sz ivébe oltva meddõ vágyukat ;
Kit az egész f öld nem tud elviselni,
Ki a világon ny ugtot nem talál!

Mi lehetett e népnek szörnyû bûne,
Hogy mindenütt virágtalan az ösvény,
Amerre kóbor lép tei viszik !
Van-e a f ö l d ö n  több ily kósza nép,
Több ily leroskadt nemzet él-e raj ta,
Kinek hazáj a — az egész világ } . . .

Oh, nincs talaj, mely a vándor fe jének
Terítene p uha, zöld p ázsitot;
Mig az örökös czéltalan pan asz
A bús haldokló aj kait lez írja.
Mióta Czion a vadak tanyája —.

Oh Jeruzsálem, téged gyászolunk !

Oh Jeruzsálem, téged gy ászolunk !



2Isidó magyar irók és tudósok.
Szerkeszti és írja : dr. Feleki Sándor.

XXXI.

Neugebauer László.
(Befejezõ czikk.)

Neugebauer László született  1845-ben. Pesten.
Szülei — apja jelenleg 90, anyj a pedi g 88 éves ~
Morvao rszág ból származtak ide s a tyjának a fõváros-
ban elõkelõ selyemkereskedése volt. Bár nem volt
magyarország i születésû , még is mindi g nagy lelkese-
déssel beszélt fiának Petõfirõl , kit õ maga is ismert.
Még néhány év elõtt is Neugebauer sz üleinek s Neu-
gebauer Lászlónak közös családi otthona a magyar
irók gyülõhelye volt. Szeretetreméltó modoruk , nemes
lelki mûveltségük , vendégsz eretetük kedves emlékében
van a magyar íróknak , kik , ha csak szerét tehették ,
örömmel töltö ttek néhány órát a kedves körben. Csiky,
Kiss, lolnai, - Bartók, Ágai, Lis^l Ferencz, Nordau, Boden-
stedt, Dóc%y, Fraknói, Veŝ t Imre, Jókai, Gy ulai, S%ds% Ká-
roly gyakran fordultak meg Neugebauerék házában.
Egy alkalommái Csik y Gergel y épp akkor toppant be.
midõn a szûk családi körben ünnepelték az Öreg Neu-
gebauer nyolczvannegyedik születésnapját. Csik y tollat
kért s a következõ rögtönzött kis német verset — az
elsõ és egyetlen , mit váltba irt — veté papirosra :

A néma gyászt meg nem zavarja semmi,
Nem zúg sehol a mélabús harangszó '; •
Hangos p anaszra nem nyilik az ajk ;
S ha ny ílna is — ki hallj a résztvevõn
A lánczok búsan csörrenõ zaj át}

Meghalt az Isten ! — szólt a bõsz p ogány,
Mikor a szentély  bensej ébe törve,
A kárpitot kardjával döfte át
S pirosan o7nlott belõle a vér . . .
Meghalt az Isten ! Én öltem meg öt!
Nem f o g j a  többé Adonáj zavarni
Amit szeszélye i véghez vinni mer.
Meghalt az Isten ! Pusztulj on csak el
A nép, mely  öt imádja szüntelen,
Nem lesz mit f élni többé; szabadon
Dúlhat a f ö l d ö n: bûn és iszony at.
Nem gyõzhet addig aljas érzelem,
Mig Isten nép e a világon él;
A f ö l d ö n  ö — ;  a lelkismerei.
Némítsa el a f egyver és a tûz ,
Hogy vele együtt haljon meg örökre
A vigalom s az emberszeretet.

Oh, nem lehet! Az emberi szivekbõl
Nem f o g  kihalni szentebb érzelem,
Mig él a f ö l d ö n  e . boly g ó Ahasvér,
Ki nemzetek virágtalan szivébe
Leheli be saj át szeretetét.
Nem halt meg eddig Isten ! élni f og ,
Hogy bõsz haraggal semmit se meg
A gõgös szíveket, kik önf eledten
Sodorják el a szegény nemzetet,
Mely  vakmerõn köztük — élni mer.
Az ily  sz ivekbe' nincs több égi szellem,
Az ily  sziveknek élni nem szabad !
Nem boldogulhat az a gyáva lélek,
Ki emberbõl állattá süly edett.
Nem halt meg Isten, ok, nem halt meg ö
Mig p arancsára be nem teljesül
Az átok, melye t a hatalmasokra,
Kik elrabolták tõle a hazát —
Imába szõ félmiljó hontalan.
Lángokban áll a kis családi f észek,
Mely bõl kirebbent a szegény madár . . .
S e lángoszlop az égig f elhatol,
Bosszút lihegve szörnyû tettekért.
Gomoly g ó, f üstös ég ... rohanó gyermekek,

Kik elvesztették édes anyjukat;
Siró szülõk, kik tépve haj ukat,
Keresik az elzüllött magzatot.
És f ér f iak, kik tûzbe veszni látj ák
Mindazt, mi életüknek drága volt,
Kik elindulnak uj hazát keresni.
Sivár mezõn egy fal at keny eret .. .

* Nem halt meg Isten, oh, nem halt meg öl—
Az átok, mely  most bennünket lesúj t,
Eléri majd a gyilkos sziveket ;
A végzet, mely  szeszély es, mint a gyermek,
Mely trónokat ledönt s az égbe irj a
Véres betûkkel haragos nevét —
Ki nem kerülheti a durva tömeget.
Fekély borítj a majd a gyilkosok
Szennyes kezét s nem f o g j a  hinni
Saj át szivük, mit akkor látni fo gnak!
Lecsap az átok sötét szárnyakon.
Tüzes villám emészti f el az élõt
S a f ö l d  kihányja a halottakat . . .
Reszkessenek a holtak és az élõk,
Reszkessetek !

Makai Emil.
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Irta : KOMPÉRT LIPÓT.
Arnsteiner Gyula rendkívül izgatott volt . Teljes

bizonyossággal érezte , hogy élete most elõször jut for-
dulóra ; mindez idei g némi kábultsággal nézte a fölötte
elvonuló vihart , de most immár elérkezett a tett , a
harcz idej e a zsidó utcza legvadabb szellemeivel , t. i.
a gyapjukereskedõvel és nejével. A hét vármegyére

«Achtzig und vier
Macht grosse Freudé mir ,
Ich wünsche, es mögém sein
Hundert und neun »

A zsidó elemi iskolák bevégzése után a piarista ,
majd az evangélikus gimnáziumba került Neugebauer.
Atyja elbeszélésein lelkesedve, már nyolcz éves korá-
ban leforditgatta németre a Kossuthról szóló népdalokat.
Mint negyedosztályú gimnazista látta Sonnenthalt a szín-
padon s ekkor elhatározta , hogy szinészszé lesz. Több
idõt töltött a német színház zsinórpadlásán , mint az
iskola padjain. Szülei látván azt , hogy nem boldogul-
nak vele, Berg szinésztanárhoz adták kiképzésre. Egy
szép napon azt a szomorú fölfedezést tette, hogy biz
õ nagyon kis termetû színésznek és a reáliskolába
lépett, hol anny ira kitûnt a növénytanban és termé-
szettanban , hogy tanára , May er, a kathedránál tarta-
tott vele elõadásokat . Majd a kereskede lmi Akadémi-
ában találjuk , hol tanára Horváth Árpád , Petõfiné má-
sodik fé rje, nagyon megkedvelte.

Egyszer színész , masszõr író , majd festõvé akart
lenni , de végkép döntött elhatározásában — Albre cht
fõherczeg , ki egy izben meglát ogatta a kereskedelmi
Akadémiát s midõn Neugebauert õl Uhland Schwaben-
streieh czimü költemény ét ha llota elszavalni , ez anny ira
megtetszett neki , hogy újból elmondatta vele. Ez idõ-
tõl kezdve Neugebauer meg volt gyõzõdve arról , hogy
neki iróvá kell lennie s ott hagyta a kereskedelmi
Akadémiát. Bankhivatalba került s 1879-ben az osz-
trák-magyar bankhoz j ut ott , idej e legnagyobb részét
Bécsben töltvén. Jelenleg nevezett intézetnél felülvizs-
gáló Budapesten . __

Egyes mûfordításo kkal Neugebauer már korán
lépett fel , de egy kötetb e gyûjtve csak 1878-ban je-
lentek meg Petõfi-fordítá sai Lipcsében , Wigand Ottó
kiadásában , Gedichle von Alexander Petõfi czimmel és szü-

leinek ajánlva. E müvéhez , mel y õt egy csapásra is-
mert iróvá tel te , bodensledt és Jókai írtak i gen elismerõ
elõszavat.

Bodenstedt hosszú bevezetésének utolsó sorai
igy hangzanak : «Ugy veszem észre, hogy ezen legújabb
fordítás lényeges elõny ökkel bír a korábbiakkal szem-

ben - sok oly dalt tar talmaz , mel yek ol y tisztán csen-

genek , mintha Petõfi azokat német nyelven kö ltötte
volna.

'
* — Jókai többek között igy í r :  «Neugebauer for-

dítása , eltekintve formai hûségétõl , az eredetinek lel-

kesült
' szeretettel és kegyelettel val ó utánköltése , mely

egyetlen gondolatot sem csorbit meg, s minden ár-

nyalatot értelmesen ad vissza. Különösen ki kell emel-

nem a hangula tnak és színeknek szerencsés vissza-

tükrözését, mik Petõfi költészetének oly kimondhatat-

lan varázst kölcsönöznek. *
Neugebauer e fordításáról szóló nézetünket már

az elõszóban emiitettük fel , s itt csak újból hivatko-

zunk arra a számos üdvözlõ iratra , mely lyel hazai és

külföldi irók elhalmozták s a nagy elismerésre , mel y-
lyel a közön ség és a kritik a fogadta , minek bizony-
ságakép 1885-ben már ujabb kiadásnak kellett meg-
elennie , 150 vers et foglal magában.

1887-ben Kiss József költeményei közül 120 ol-
dalnyi mûfordítást adott ki Gedichte von Jósef Kiss feli-
rattal , Wigand Ottónál Lipcsében. Ezt kö vette ugyan-
csak Kiss Józseftõl Lied von der Nátmiaschine. Lefordi
totta továbbá Pulszky Ferencz tanulmányát Deák Fe-
rencirõl , Csiky Gergely Proletárok, C^ifr a ny omorúság és Anna
czimü színmüveit , Kisfalud y Károlytól a Pártütõk-ki és a
Rablõk-at, Jókainak több regényé t, Arany Jánosnak szá-
mos versét , továbbá múlt éve jelent meg tõle ugyan-
csak Wigandnál Lipcsében , Mikszáth A jó p álóc^oh ez.
novella-kötetének remek , diszkiadásu fordítása.

Mindeme mûfordításokat már a bevezetésünkben
méltattuk , itt csak arra a mél y hatásra hivatkozunk ,
melyeket külföldön okoztak . Mióta Neugebauer fo rdí-
tásai megjelentek , német lapokban , német szavaló-
estélyeken , mindenüt t  feltalálhatók a magyar köl tök
munkái s ma már Jókainak , Petõfinek , Kissnek gy ö-
ny örû alkotásait ép ugy csodálják mindenütt , hol né-
metül beszélnek , mint nálunk Magyarországon. S ebben
az érclem fõképen Neugebauert illeti meg.

E helyen említjük meg, hogy Neugebauer lelkes
czikkei h ív ták  fel a Petõfi-társaság figyelmét Petõfi
szüleinek a józsefvárosi temetõben levõ elhanyagolt
sírjára. Ez idõtõl kezdve , a társulat gondozza azt s a
egyetemi ifjúság is évenként koszoruvval látja el a
nagy költõ szülninek sirhalmát.

Neugebauer már régebb idõ óta bírj a a koronás
arany érdemkeresz tet s csak közelebb kapta meg a
Medsidj e rendjelet , mel yet Vámbéry Ármin hozott  nek i
Törökország ból.

Múlt év óta a gróf Dessewíf y Aurélné elnöksége
alatt álló Mübarálok körének pénztárosa.

Mint igaz sajnálattal halljuk , õsszel megválik Bu-
dapesttõl s a bécsi osztrák magyar bankba lép be.
Benne a fõvárosi társasélet egy ik szellemes , szim-
pathikus és igen tevékeny tagját veszíti el. Reméljük ,
hogy hazájától távol is fol yt atj a eddig i lelkes és ered-
ményes mûködését , mel ylyel a magyarok és németek
háláját egyaránt kiérdemli.



szóló elsõ »párti «-t neki kell megszereznie ! — v ájjon
nem fog-e a zsidó utcza valamenny i hatalmassága
egy testté válni , hogy õt ebben megakadál yozza ?

Törõdött is vele, hogy egy ik akadál y a más ik
után tûnt elébe ! Valamennyit le kellett gyõznie —
már ennyivel õ a mûveltségének is tartozott. Hadd
lássa a vilá g, hogy a tudás és ismeret olyan hatalmat ,
ol yan ellenállhatlan erõt rejtenek méhükben , hogy ké-
pesek volnának ol yan faóriást , mint ez a Winterfeld
Lázár , tövestõl kicsavarni.

Arnsteiner Gyula eközben nem gondolt magára ;
tisztában volt avval , hogy Szidónia atyját nem volna
képes a mûveltség zászlaj a alá szegõdtetni. De amit
õ maga el nem ért , vájjon mért ne sikerülhetett volna
az Szidóniának ! Miért ne sikerülhetne az õ kérésének
ésf könyeinek ,meg a magyar nyelvvel való bánni tudására
épített szónoki képességének: hogy atyj a makacsságát
mint valami gyenge veszõt meg hajlítsa ? Oh , hiszen
mi mindent el nem értek már a lányok a papájuk-
nál ? Akárhány király kisasszony is addi g-addi g fá-
radt  már , mi g keresztülvitte , hogy állása elõ íté leteit
elvethette magától , követhette szive vágyát ; pedi g
Winterfeld Lázár még csak nem is király !

De ha Winterfeld Szidóniába n nem volna meg a
romantikus királ y-kisasszonyok bátorsága , ha vona-
kodnék , ha apja akarata dictálná a törvényt és nem
szive hatalmas vonzalma ?!

Arnsteiner Gyula ugyan belekapaszkodott e gon-
dolatba , de Szidónia sorsát illetõleg ez ol yan szá-
nalommal töltötte el , hogy rövidesen el peezkelte ma-
gától , mint  valami hernyó t , melyet valami szép
tavaszi napon az a bolond sors ért , hogy valami bé-
kés sétálónak pottyanjon a fejére. Winterfeld Szidón ia
csak egy dol got mondott  ; de ez az egy unos-unti g
elég volt arra , hogy Arnsteiner reményeit azon lé-
pésre jogosí tsa, mel yet tõle várt.

»Az én férjem ugy is elvesz , ahogy vagyok. «
Az én férjem ! Hiszen evvel csak egy emberre

gondolhatott , egyetlen egyre , aki megértette Winter-
feld Szidóniát , aki a véle való szoros kapocs elõnyei-
nek egészen más értéket tulajdonított , mint valami
» fejbõl kiszámított * gyapj uföladványnak ; aki olyasmit
tudott lábai elé rakni , ami mellett az õ sok pénze és
fényes kelengyéj e üres semmiségg é tö pörödik össze,
tudnii l l ik mûveltséget és tudományt — és ilyen más
nem került ki a zsidó utczából , hanemha Arnsteiner
tanár u r !

A tanitó e gondolaton határozott elõszeretettel
csüng ött , éhez lánczolta õ, az õ saját mondása szerint ,
«reményei büszke hajóját *. Igenis , Winterfeld Szidónia
számára csak egyetlen férfi létezett , aki vele rokon
lelkû , a ki az õ helyzetében ugyanúgy cselekedett
volna , miként õ. Már hogy volna az számbavehetõ,
hogy Winterfeld Szidónia hozománya ezrekre rúgott?

hogy leendõ férje szegénységének megaranyozásával
is biztatott ? Azt mondom én — mindenre ami szent —
nagyon rosszul ismerte az Arnsteiner Gyula jel lemét,
aki elhatározásában indokul a szegénység megaráhyo-
zásának eshetõségét .tekintette. És ha Winterfeld Szi-
dónia nem lett volna is a gazdag gyapjukereskedõ
leánya , ha csak tollfosztó asszony lett volna is a ma-
máj a és ha hozományul csak három «zsebkendõ-t»
kapott volna is — Arnsteiner Gyula akkor sem tar-
tózkodott volna pillanati g sem igy szólani : Szidónia ,
neked ugyan semmid sincs, de el vagy látva ol yasmi-
vel , a mibõl másnak nem jutott , tudnilli k a mûvelt-
séggel ! Szidónia , te az én feleségem lészsz !

Arnsteiner mindeme szemlélõdéseinek u tána me-
részet gondolt és nagyot : másnap nem ment el Win-
terfeld Szidoniáékhoz órára. Ol yan erõs volt remé-
nyeiben a hite , hogy nagyon jól esett neki annak el-
gondolása : minõ fájdalmas érzelmekkel fog Szidónia
minduntalan az órára tekint eni , és hogy az még sem
fog elérkezni , akit remegõ vágygyal lesett pillanatról
p illanatra !

Hadd csináljon a vihar zenebonát , hadd fussa-
nak le elébb a megdagadt vizek , majd õ csak azután
fog m egjelenni apa és leánya között , miként a béke
galambja szájában az olajággal. E pillanatra számítva ,
mel y az õ hozzávetése szerint legfölebb három nap
multán kell, hogy bekövetkezzék , elõszedte legszebb
ünnep lõit , nem teste, de lelke számára: Merész röptû ,
s a l egsajátosabb magyar kifejezésekkel szépen föísal-
langozott mondatokb ól rótta össze a beszédet , mely-
lyel Winterfeld Lázárnak válaszolni készült , ha kezét
jön -kérni a leánya számára. Mert Arnsteiner e pilla-
natot rendkívül ünnepél yesnek , szinte fejedelminek
képzelte el.

Két napja elmúlt már ! A vinar , ugy tetszett ,
még mindig zenebonáz és a megdagadt viz ek még
mindig nem tértek medreikbe. Arnsteiner «ur »-ért
nem küldtek el. De mert  minden nagy és fenséges ne-
héz küzdelmek méhében fogan , mert az ol yan komol y
dolgot , minõ az egész életre szóló kapocs, nem lehet ugy
futtában elhatározni , hanem alaposan meg kell hányni
vetni , amit  a tanár ur csak méltányolni ludot t :  hát
bizony nem is aggódott e miatt , inkább a hideg nyu-
galomnak érzelmével várta napját és óráját , mikor
mégis csak sora esik annak. Sõt , ugy gondolkodot t-'
minél késõbbre esik, annál jobb , annál fényesebb lesz
a diadal , s az õ gyõzelme annál teljesebb .

( Folytatása köv.)
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